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FI 

 

 

Kiitos, että valitsit Paiseec-apuvälineen! 

 

Paiseec-liikkumisskootteri on suunniteltu erityisesti senioreille ja muutoin liikuntaesteisille ulko- ja 

sisäkäyttöön. 

Turvallisuuden lisäksi pidämme tärkeänä mukavuutta ja helppokäyttöisyyttä. Luethan tämän ohjekirjan 

huolellisesti ennen laitteen käyttöönottoa turvallisuuden ja tarkoituksenmukaisen käytön varmistamiseksi. 

Mikäli vamma tai muu terveydellinen syy voi vaikuttaa kykyysi hallita laitetta, keskustele ennen käyttöä 

terveydenhuollon ammattilaisen kanssa käyttöturvallisuuden varmistamiseksi. 

Säilytä käyttöohje huolellisesti mahdollista tulevaa tarvetta varten 

Jatkuvan tuotekehityksen vuoksi ohjeen teksti, kuvat ja muu sisältö saattavat poiketa hieman laitteestasi. 

Valmistaja pidättää oikeuden tehdä muutoksia laitteeseen. Kiitämme ymmärryksestä ja pyydämme aina 

ensisijaisesti toimimaan laitteen todellisten ominaisuuksien mukaisesti.  

 

Pyydämme lukemaan käyttöohjeen huolellisesti sekä tutustumaan laitteen toimintaan ja käyttöön ennen 

sen varsinaista käyttöönottoa. Varmista, että tämä käyttöohje säilytetään. 
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1. Tuotetiedot 

Pakkauksen sisältö 

• 1 kpl Paiseec liikkumisskootteri 

• 1 kpl Tavarakori 

• 2 kpl Skootterin avain 

• 1 kpl Laturi 

• 1 kpl Käyttöohje 

 

Laitteen osat 

Ohjauslaite 

 

1. Nopeusnäyttö 

2. Akun merkkivalo 

3. Ajovalon merkkivalo 

4. Turvajärjestelmän merkkivalo 

5. Ajotila 

6. Kaasukahva  

7. Säätönuppi (peruutus, nopeusasetus, kävelytila) 

8. Äänitorvi 

9. Valokatkaisija 
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Skootterin osat  

1. Ohjauskahva 

2. Tavarakori 

3. Ajovalo 

4. Etupuskuri 

5. Kyynärnoja 

6. Istuin 

7. Takarengas 10” 

8. Eturengas 9” 

9. Virtalukko 

10. Latausportti 

11. Ripustuskoukku 

12. Tangon taittomekanismi 

13. Jalkojen alusta 

14. Elektromagneettisen jarrun kahva 

15. Kaatumisenestopyörä 

16. Istuimentaittokahva 

17. Akkukotelon kannen lukko 

 

Laturi ja akku 

1. Laturin merkkivalo 

2. Laturin liitin 

3. Virtajohto 

4. Akun latausportti 

5. Akun liitin 
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2. Toiminnot 

Liikkumisskootterin avaaminen  

1. Nosta ohjaustanko pystyasentoon ja lukitse taittomekanismi. Varmista ensin, että tanko on 

pystyasennossa ja käännä kahvaa vasemmalle lukitaksesi asennon.  

2. Nosta istuinta kunnes kuulet avauksen lukkiutumisen merkkinä loksahduksen 

3. Kiinnitä tavarakori paikoilleen ohjaustangon etuosaan 

 

 

Liikkumisskootterin taittaminen kasaan  

1. Irrota tavarakori ohjaustangosta 

2. Nosta käsinojat pystyasentoon ja laske istuin vetämällä istuimen alla olevasta taittokahvasta 

eteenpäin ja paina istuinta kevyesti alaspäin. 

3. Vapauta ohjaustangon taittolukitus kiertämällä lukitussolkea oikealle ja taita sitten ohjaustanko 

alas kuvan osoittamalla tavalla 
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Akun irrottaminen ja kiinnittäminen  

Akun irrotus 

Aseta avain jalkatuen alaosan päädyssä olevaan lukkoon ja käännä avain ’Unlock’-asentoon. Vedä 

avaimesta ja nosta akun suojakansi pois. Irrota akku kotelosta nostamalla kahvasta ylöspäin. Varmista että 

akku irrotetaan vetämällä suoraan ylöspäin, jotta pikakiinnikkeet eivät vaurioidu. 

Akun kiinnitys 

Aseta akun pohjassa olevat liittimet samaan linjaan akkukotelon liittimien kanssa ja laske akku koteloon 

suorassa. Aseta akun suojakansi takaisin ja lukitse se kääntämällä avain ’Lock’-asentoon. Varmista, että 

akun suojakansi kiinnittyy tiiviisti. 

3. Käyttö 

Tarkista ennen käynnistämistä seuraavat asiat:  

1. Skootterin yleiskunto 

Varmista ennen käynnistämistä, että skootterin osat on asennettu ja lukittu asianmukaisesti 

paikoilleen. Tarkista ettet havaitse puuttuvia, huonosti kiinnitettyjä tai rikkonaisia osia.  

2. Elektromagneettinen jarru 

Testaa, että manuaalinen työntötila aktivoituu, kun vedät jarrukahvaa alaspäin. 

Testaa, että vetämällä jarrukahvaa ylöspäin elektromagneettinen jarru lukittuu ja manuaalinen 

työntäminen ei ole mahdollista. 

3. Renkaat 

Tarkista, että renkaissa on ilmaa ja että niihin ei ole jäänyt kiinni mitään, mikä voisi aiheuttaa 

renkaiden puhkeamisen.  

Tarkista, että renkaiden kuviopinta on vähintään 0,5 mm syvä ja että renkaissa ei ole halkeamia tai 

epämuodostumia.  

Liikkeelle lähdön yhteydessä tarkista, esiintyykö renkaissa näkyvää heilumista sivuttaissuunnassa. 

4. Istuin 

Varmista, että istuin on lukittunut istuma-asentoon ja että käsinojien tuet ovat tukevasti kiinni.  

Jos havaitset poikkeamia yllä olevissa osissa, älä käytä laitetta ja ole yhteydessä huoltoon. 
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Tarkista ennen liikkeelle lähtöä seuraavat asiat  

1. Tarkista, että akun lataus ja muut näytön merkkivalot näkyvät normaalisti, kun laitteeseen on 

kytketty virta päälle. 

2. Varmista, että laitteen akussa on riittävästi virtaa. Kuusi valopalkkia näytön vasemmassa laidassa 

osoittavat akun lataustasoa, mitä enemmän palkkeja sitä enemmän virtaa akussa on. Pyri 

lataamaan akku mahdollisimman nopeasti, jos akun lataustason alimmainen valopalkki näkyy 

punaisena.  

3. Tarkista, että ajovalojen kytkin toimii ja valot syttyvät ja sammuvat normaalisti.  

4. Tarkista, että äänimerkin antopainike toimii ja että äänimerkki kuuluu selkeästi. 

5. Testaa säätönupin toimivuus ja että ääniopasteet toimivat normaalisti nuppia kääntäessä. 

6. Varmista, että kaasukahva ei tunnu löysältä ja toimii normaalisti.  

7. Varmista, että renkaiden pyöriessä ei kuulu epänormaaleja ääniä. 

8. Tarkista, että elektromagneettisen jarrun kahva on säädetty pois päältä -asentoon  

Jos havaitset poikkeamia yllä olevissa osissa, älä käytä laitetta ja ole yhteydessä huoltoon. 

 

Käynnistäminen  

Käynnistä skootteri asettamalla avain virtalukkoon ja käännä oikealle. 

Näytön valot syttyvät palamaan, kun virta on päällä.  

 

Ajaminen eteenpäin 

1. Käännä säätönuppi Low-asetukseen. 

2. Vedä kaasukahvasta (vasen tai oikea puoli) ajaaksesi eteenpäin. 

 

 

 

 

 

3. Säädä nopeutta tarpeen mukaan: 

Low: alhainen nopeus, n. 3 km/h 

Medium: keskinopeus, n. 6 km/h 

High: suurin nopeus, n. 10 km/h 

Aluksi laitteen käyttöön tutustuessa suosittelemme harjoittelemaan Low-nopeusasetuksella.  
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Peruutus 

1. Käännä säätönuppi Reverse-asetukseen. 

2. Vedä kaasukahvasta (vasen tai oikea puoli) peruuttaaksesi. 

 

 

 

 

 

Peruutusnopeus 2 km/h. 

 

Jarruttaminen 

1. Normaali jarrutus (eteenpäin ajaessa tai peruuttaessa: päästä kaasukahvasta pysähtyäksesi) 

 

 

2. Hätäjarrutus: Käännä avain virtalukossa ääriasentoon vasemmalle aktivoidaksesi hätäjarrutuksen ja 

lyhentääksesi pysähtymismatkaa. 

 

3. Laitteessa on jarrutusavustin, joka aktivoituu käännettäessä valitsin 

- Reverse-tilasta Low-tilaan 

- Low-tilasta Reverse-tilaan 

- High-tilasta Walk-tilaan 

- Walk-tilasta High-tilaan 
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Kääntyminen 

1. Ajettaessa skootteri kääntyy, kun ohjaustankoa käännetään. 

2. Käännyttäessä hidasta nopeutta ja tee kääntöliikkeet rauhallisesti. Suosittelemme aluksi 

harjoittelemaan kääntymistä turvallisessa ympäristössä. 

3. Turvallisuus-merkkivalo syttyy ja skootterin automaattinen älyjarru hidastaa nopeutta, jos 

kääntyminen tapahtuu liian nopeassa vauhdissa.  

4. Yhtäkkinen ohjaustangon kääntäminen lisää kaatumisen riskiä etenkin nopeassa vauhdissa.  

 

 

Kävely-tila 

1. Aseta säätönuppi tilaan ”Walk”. 

2. Voit taluttaa liikkumisskootteria pitämällä kaasuvipua vedettynä ja 

ohjaamalla ohjaustangosta. 

3. Taluttaessa kaasuvivun vapauttaminen aktivoi jarrun ja skootteri 

pysähtyy. 

 

Elektromagneettisen jarrun vapauttaminen 

Laitteen elektromagneettinen jarru voidaan tarvittaessa vapauttaa manuaalisesti, jolloin skootteria voi 

taluttaa, jos olosuhteet tai laitteen rikkoutuminen estävät normaalin ajamisen.  

Vapauta laitteen takaosassa sijaitseva jarru vetämällä jarrukahvasta, jolloin elektromagneettinen jarru 

kytkeytyy pois päältä.  

  

 

 

 

 

  

 

Vapauta elektromagneettinen jarru vain 

pakottavassa tilanteessa. Tarpeettomasti 

vapautettu jarru voi aiheuttaa vaaratilanteen. 
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Ajo-olosuhderajoitukset 

1. Vältä ylittämästä kynnyksiä, joiden korkeus on yli 5 cm 

 

 

 

 

 

 

2. Vältä ajamasta rinteisiin, joiden kaltevuus on yli 8 °.  

 

3. Älä aja sivuttaissuunnassa kaltevuudelta 5 ° tai enemmän olevassa rinteessä.  

 

 

 

 

4. Älä yritä ylittää yli 10 cm leveydeltään olevia aukkoja.  

 

 

5. Älä aja pehmeillä tai kitkattomilla alustoilla, kuten hiekalla, suolla, lumella tai jäällä. 

 

 

 

  

 

 



 Käyttöohje / Bruksanvisning / Instructions 

 

11 / 62 
 

 

 

Tutustu alla oleviin varoituksiin sekä paikallisiin turvallisuusmääräyksiin ja säädöksiin. 

Toimi ohjeiden ja lakien mukaisesti oman ja muiden turvallisuuden takaamiseksi.  

Lue käyttöohje huolellisesti ennen ajoa. 

 

1. Ajaessa tarkkaile ympäristöä ja ajo-olosuhteita. Väkijoukossa, kapeissa tiloissa, 

epätasaisella alustalla, rinteissä, seinien tai muiden kulkuesteiden lähellä aja varovasti 

ja käyttäen alhaisinta nopeusasetusta.  

2. Lähesty katukiveyksen reunoja, portaita, rinteitä tai muunlaisia esteitä ajamalla keula 

edellä suorassa ja pidä nopeus maltillisena.  

3. Älä koske renkaita laitteen ollessa käynnissä. Valvo myös, että muut ihmiset eivät 

pääse koskemaan renkaita laitteen ollessa ajovalmiudessa. 

4. Älä vapauta elektromagneettista jarrua ilman pätevää syytä välttyäksesi tapaturmilta. 

5. Nouse välineen kyytiin ja pois kyydistä tasaisella alustalla. 

6. Noudata erityistä varovaisuutta ja suosi ajonopeustilaa ’Low’ ajaessasi kaltevalla 

alustalla. 

7. Huomioi, että pysähtyessäsi alamäessä jarrutusmatka pitenee. Vapauta kaasu 

ennakoiden pidempää pysähtymismatkaa. 

8. Laite hidastaa turvallisuussyistä kulkunopeutta, kun rinne jyrkkenee. 

9. Älä lainaa laitetta henkilöille, jotka eivät tunne sen toimintaperiaatteita. 

10. Alle 16-vuotiaat eivät saa käyttää laitetta. 

11. Suosittelemme käyttämään kypärää, ajamiseen sopivia laseja ja muita 

suojavarusteita. 

12. Jarrutusmatka pitenee liukkaalla alustalla. Suosi rauhallista ajonopeutta ja vältä 

tarpeetonta ajoa liukkaalla kelillä.  

13. Hämärässä tai pimeässä ajaessa tulee ajovalot olla päällä. 

14. Alkoholin tai huumaavien aineiden vaikutuksen alaisena ajaminen on kielletty.  

Painorajoitukset: 

1. Kuljettajan enimmäispaino saa olla 120 kg. 

2. Tavarakorin enimmäiskantavuus on 4 kg. 

 

Varoitukset 
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Näyttösymbolit 

 

Symboli Nimitys Kuvaus 

 

Ajotilan merkkivalo 

Valkoinen: Normaali ajo tai muu käyttö 
Punainen: Ajo estetty 
Yleisiä tilanteita, joissa ajo estyy: 
1. Istuintunnistin ei havaitse kuljettajaa, kun jokin 

ajotiloista on aktivoitu. 
2. Säätönuppi on asetettu ’Walk’-tilaan kun ajetaan 

jyrkkää rinnettä. 
3. Jos merkkivalo muuttuu punaiseksi, kun laite 

käynnissä stand-by-tilassa ja kaasu kytketään, tulee 
kaasukahva vapauttaa ja käynnistää laite uudestaan. 

4. Säätönuppi on käännetty kahden asennon väliin. 
Käännä nuppi oikeaan asentoon. 

 Turvajärjestelmän merkkivalo 

Pois päältä: PAi-turvajärjestelmä ei aktivoitu 
Valkoinen valo: Aktiivinen PAi-turvajärjestelmä tunnistaa 
tieolosuhteet ja optimoi laitteen toimintaa paremman 
ajokokemuksen varmistamiseksi. 

 Ajovalojen merkkivalo 
Pois päältä: Ajovalo pois päältä 
Valkoinen valo: Ajovalo päällä 

 Nopeusnäyttö Laitteen sen hetkinen nopeus 

 Akun varauksen merkkivalo Laitteen sen hetkinen akun varaustaso 

 Lataussymboli Valo syttyy laitteen latautuessa 
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Ääniopastimen äänenvoimakkuus  

Ääniopastimen äänenvoimakkuuden oletustaso on korkein 

mahdollinen. Jos haluat vaimentaa ääntä tai kytkeä 

ääniopastimen kokonaan pois, toimi alla olevan ohjeen 

mukaisesti. Vaihtoehdot äänenvoimakkuudelle on 100 %, 50 % 

ja äänetön. 

1. Käynnistä skootteri kääntämällä avaimella virrat 

päälle. 

 

2. Käännä säätönuppi tilaan ’Walk’ 

 

 

 

3. Paina ajovalot päälle 

 

 

4. Pidä äänimerkinantopainiketta pohjassa 8 sekunnin ajan, kunnes 

kuulet äänen ”Volume adjusted to 50 %. Please drive with 

caution.” 

 

 

Äänenvoimakkuus on nyt asetettu 50 prosenttiin oletusvoimakkuudesta. 

Asettaaksesi laitteen äänettömään tilaan, toista edellä mainitut vaiheet. Takaisin 100 prosenttiseen äänen 

voimakkuuteen pääset toistamalla samat toimenpiteet äänettömässä tilassa.  

Äänimerkinantolaitteen äänenvoimakkuus ei muutu, vaikka ääniopastimen ääntä muutetaan, jotta voidaan 

varmistua äänitorven turvallisesta toiminnasta. 
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4. Akku ja lataus 

 

Latauksen merkkivalon värit: 

Punainen:  Lataus käynnissä 

Vihreä:  Lataus valmis tai laite standby-tilassa 

 

1. Aloita lataus sammuttamalla laitteen virta. 

2. Kytke Paiseec Mobility Scooter -laturin virtajohto laturiin ja sitten pistorasiaan (110V-220V AC 

pistoke). 

3. Kytke laturi laitteen etuosassa sijaitsevaan latausporttiin. 

4. Laturin merkkivalo (punainen) syttyy latauksen käynnistyttyä. Varmista, että myös skootterin 

näytössä olevan lataussymbolin valo palaa latauksen merkiksi.  

5. Latauksen kesto on noin 8-13 tuntia akun koosta riippuen. 12 Ah akun latausaika tyhjästä täyteen 

on noin 7-9 tuntia, ja 20 Ah akun noin 11-13 tuntia. 

6. Kun akku on latautunut täyteen lataus katkeaa automaattisesti ja vihreä valo syttyy merkiksi 

latauksen päättymisestä. 

7. Lopuksi irrota laturi ensin skootterista ja sitten pistorasiasta.  

 

Akun ylläpito ja turvallisuus 

Lue tämän käyttöohjeen akkua ja latauslaitetta koskevat toimintaohjeet huolellisesti ja noudata niitä. 

1. Käytä vain alkuperäistä Paiseec Mobility Scooter -laturia. 

2. Älä yritä purkaa akkua tai laturia osiin. 

3. Akun tai laturin purkaminen voi johtaa tulipaloon tai räjähdykseen.  

4. Laitteen takuu ei ole voimassa, jos akku, laturi tai liikkumisskootteri puretaan. 

5. Latausympäristö: 

a. Lataa tilassa, jonka lämpötila on 0-40 °C. Laitteen lataaminen tämän lämpötila-alueen 

ulkopuolella voi estää latauksen tai vahingoittaa skootteria tai akkua. 

b. Vältä lataamista korkeissa lämpötiloissa. Korkea lämpötila voi aiheuttaa akun 

ylikuumenemisen ja vaurioitumisen. 
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c. Vältä lataamista alhaisissa lämpötiloissa. Alle nollan asteen lämpötilassa lataamista tulee 

välttää akun ylikuormituksen estämiseksi. 

d. Vältä lataamasta kosteassa ympäristössä. Älä lataa laitetta kosteissa tiloissa oikosulkujen 

välttämiseksi. 

e. Lataa akku hyvin tuuletetussa ja riittävän tilavassa paikassa (vähintään kaksi kertaa laitteen 

kokoisessa tilassa), jossa ei ole syttyviä kaasuja. Heikko ilmanvaihto tai samassa tilassa 

olevat helposti syttyvät aineet voivat aiheuttaa räjähdysvaaran tai muita turvallisuusriskejä. 

6. Latausvaatimukset 

a. Lataa laitetta 110–220 V / 50–60 Hz -pistorasiasta. 

b. Vältä liian korkeaa tai matalaa jännitettä, sillä se voi vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa 

vaaratilanteita. 

c. Kun lataus on valmis, irrota latausliitin skootterista. 

d. Laturin pitäminen kytkettynä pitkään voi heikentää akun laatua. 

e. Liikkumisskootterin akku vaatii yleensä 8–13 tunnin latausajan saavuttaakseen täyden 

kapasiteetin. Ylilataus vahingoittaa akkua ja lyhentää sen käyttöikää. 

Paiseec Mobility Scooter -laturi katkaisee virran automaattisesti, kun akku on täynnä. Käytä 

aina alkuperäistä laturia akun ylilatauksen välttämiseksi. 

f. Älä koske akkuun tai laturiin latauksen aikana tai heti latauksen päätyttyä. Latauksen aikana 

akun ja laturin lämpötila nousee ja niiden koskeminen on kielletty palovammojen 

välttämiseksi. 

g. Älä koske tai kastele liitäntäpintoja, äläkä aseta niiden lähelle metalliesineitä tai muita 

vieraita esineitä oikosulun välttämiseksi. Oikosulku voi johtaa henkilövahinkoihin sekä 

liikkumisskootterin tai sen osien vaurioitumiseen. 

h. Älä käytä jatkojohtoja lataamiseen mahdollisen sähköiskun, oikosulun tai tulipalon 

ennaltaehkäisemiseksi. 

i. Älä vedä virtajohtoa voimakkaasti mahdollisen sähköiskun, oikosulun tai tulipalon 

ennaltaehkäisemiseksi. 

j. Älä käsittele akkua märillä käsin mahdollisen sähköiskun välttämiseksi. 

k. Älä lataa akkua silloin, kun jarru on vapautettuna, sillä laite voi liikkua ja aiheuttaa 

onnettomuuden. 

7. Laitteen ja laturin säilytys 

a. Pidä liikkumisskootteri ja akku poissa lämmönlähteiden läheltä räjähdysten tai muiden 

onnettomuuksien välttämiseksi. 

b. Älä anna liikkumisskootterin tai akun joutua kosketuksiin veden kanssa. Älä upota akkua 

veteen oikosulun välttämiseksi. 

c. Pidä akku ja laturi kuivina, jotta oikosulut tai muut toimintahäiriöt seuraavien latausten 

aikana vältetään. 

d. Vältä akkuun tai laturiin kohdistuvia iskuja (törmäyksiä, pudottamista tai voimakasta 

käsittelyä), jotta sisäisten osien vaurioitumisesta johtuvat onnettomuudet voidaan välttää. 

e. Jos akku on ulkoisesti vaurioitunut tai sen toiminnassa havaitaan poikkeavuuksia, lopeta 

sen käyttö ja lataaminen välittömästi ja ota yhteyttä asiakaspalveluun. 

f. Muista sulkea suojakansi, kun akun latausliitäntä ei ole käytössä, jotta vesi tai muut tekijät 

eivät pääse aiheuttamaan vahinkoa. 

g. Tarkista laturi ja akku säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Jos havaitset 

ongelmia, vaihda laturi tai akku välittömästi. 

h. Jos skootteria on käyttämättä vähintään 30 päivän ajan, akku tulee ladata 80 %:iin (viisi 

palkkia mittarissa) ja säilyttää viileässä ja kuivassa paikassa. Pitkäaikaissäilytyksen aikana 
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laitetta tulee ladata vähintään 30 päivän välein neljän tunnin ajan, jotta akun varaus pysyy 

vähintään 50 %:ssa (kolme palkkia mittarissa). 

i. Lataa laite100 %:iin kolmen kuukauden välein, jotta akun käyttöikä pitenee. 

j. Jos ajon jälkeen akun varaustason näytössä on yksi palkki jäljellä, laite tulee ladata 7 päivän 

kuluessa, jotta akku ei vaurioidu liiallisen purkautumisen vuoksi. 

k. Huomioi, että jos akkua ei ladata ajoissa, se voi vaurioitua pysyvästi liiallisen purkautumisen 

seurauksena. Liiallisen purkautumisen aiheuttama akun vika ei kuulu takuun piiriin. 

5. Huolto ja ylläpito 

Noudata huolto- ja ylläpito-ohjeita varmistaaksesi laitteen optimaalisen toiminnan ja vähentääksesi 

mahdollisia vikatilanteita sekä pitääksesi huolta turvallisuudesta ja käyttömukavuudesta. 

 

1. Lue turvallisen käytön ohjeet huolellisesti ja varmista, että ymmärrät ohjeiden tarkoituksen. Paiseec 

Mobility Scooter -skootterin ohjainyksikkö on koko laitteen keskeinen osa. Älä yritä avata, korjata tai 

muuttaa ohjainyksikköä. Pyyhi ohjainyksikön pinta säännöllisesti kuivalla ja pehmeällä liinalla lian 

poistamiseksi. Ohjainyksikköä ei saa käyttää ympäristöissä, erittäin korkeissa lämpötiloissa tai hyvin 

kosteassa ympäristössä. 

2. Älä yritä avata, korjata tai muuttaa moottorin sisäistä rakennetta, sillä se voi vahingoittaa moottoria ja 

mitätöidä takuun. Moottorin pitkäaikainen ylikuormittaminen tai rajoittaminen on ehdottomasti 

kielletty. Puhdista moottorin pinta säännöllisesti, erityisesti moottorin johtoihin kertyvä lika. Älä altista 

moottoria vedelle. Yli 5 cm syvässä vedessä ajaminen voi päästää vettä moottoriin ja aiheuttaa pysyvän 

moottorivaurion. 

3. Älä käytä voimakkaita kemikaaleja, esimerkiksi bensiiniä, Paiseec Mobility Scooter -skootterin rungon 

tai muiden osien puhdistamiseen. Käytä sen sijaan kevyesti kostutettua liinaa. Lisäksi liikkumisskootteri 

tulee tarkistaa ja huoltaa säännöllisesti. 

4. Tarkista säännöllisesti, tarvitseeko akku latausta, ja varmista ennen ajoa, että jarrut toimivat oikein. 

Tarkista ajoittain ohjausvivun kiinnitysruuvien kireys ja varmista, että vipu on neutraalissa asennossa. 

Pidä sähköjärjestelmä kuivana. Tarkista akun kunto säännöllisesti ja puhdista akun liitin tarvittaessa. 

5. Jos liikkumisskootteria ei käytetä pitkään aikaan, lataa akku kerran kuukaudessa. Tarkista säännöllisesti 

johtojen eristys sekä pistokeliitäntöjen kunto. Tarkista myös, esiintyykö etu- tai takarenkaissa 

heilumista. 

6. Jos havaitset poikkeamia, ota yhteys jälleenmyyjään sopivan huoltosuunnitelman varmistamiseksi. 

  



 Käyttöohje / Bruksanvisning / Instructions 

 

17 / 62 
 

6. Tekniset tiedot 

Suorituskyky 

Maksiminopeus 10 km/h 

Maksimi nousukulma 8° 

Maksimi pysäköintikulma 15° 

Esteen ylityskorkeus 
(porras) 

5 cm 

Esteen ylityskorkeus (ei 
porrasta) 

7 cm 

Käyttölämpötila −15-40 °C 

Akku ja lataus 

Akku 37V 12Ah litiumakku 

Laturi 42V 1.5A 

Akun irrotus Tuettu 

Skootterin mitat ja 
rakenne 

Mitat avattuna (P×L×K) 
109×55×88 cm, tavarakorin kanssa 

99×55×88 cm, ilman koria 

Mitat taitettuna (P×L×K) 99×55×43 cm, ilman koria 

Paino (akun kanssa) 32 kg 

Eturenkaat 9" ilmatäytteiset renkaat 

Takarenkaat 10" ilmatäytteiset renkaat 

Maavara 7 cm 

Istuin Istuimen koko 40×35 cm 

Elektroninen 
järjestelmä  

Ajojärjestelmä PAi-turvajärjestelmä 

Moottori 250 W harjaton moottori 

Jarrujärjestelmä 
Kaksoisjarrujärjestelmä: sähkömagneettinen jarru 
ja elektroninen jarru 

Lukituksen avaus Mekaaninen avain 

Tavaransäilytys 
Koukku Vakiovaruste 

Kori Vakiovaruste 

Latauslaite 

Tulojännite 100-240 V, 50/60 Hz 

Nimellislähtöjännite 42V 

Nimellinen lähtövirta 1,5 A 

Käyttölämpötila 0-40 °C 

Latausaika 8-10 tuntia 

Skootterin kantavuus Käyttäjän enimmäispaino 

Käyttäjän paino 120 kg 
Maksimi nousukulma: 8° 
Maksiminopeus tasaisella pinnalla: 10 km / h 
Maksiminopeus 8° nousussa: 6 km / h 
 
Käyttäjän paino 100 kg: 
Maksiminopeus 8° nousussa: 8 km / h 
 
Käyttäjän paino 75 kg: 
Maksiminopeus 8° nousussa: 10 km / h 
 

 

Huomioitavaa: Enimmäisnopeudet eri kuormituksilla ja rinteiden kaltevuuksissa ovat viitteellisiä ja niihin 

vaikuttaa myös muut olosuhteet kuten tien kunto ja akun varaustaso. Todellinen nopeus voi vaihdella 

käytännön tilanteissa. 
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6. Yleisimmät virhe- ja vikatilat 

Virhe tai vika Häiriön syy Vianmääritys 

Laite ei käynnisty 
avainta käännettäessä 

1. Akun jännite liian alhainen  
2. Vika virtalukossa 

1. Lataa akku täyteen  
2. Ota yhteyttä jälleenmyyjään viallisen osan 
vaihtamiseksi 

Kaasukahva ei reagoi 1. Akun jännite liian alhainen  
2. Sähkömagneettinen 
jarrukytkin ei ole kiinni 
3. Säätönuppi väärässä 
asennossa  
4. Istuimen tunnistinanturi ei 
aktivoidu. 

1. Lataa akku täyteen  
2. Vapauta sähkömagneettinen jarrukytkin  
3. Varmista, että säätönuppi on käännetty 
oikeaan tilaan.  
4. Ota yhteyttä jälleenmyyjään viallisen osan 
vaihtamiseksi 

Toimintasäde liian 
lyhyt latauksen jälkeen 

1. Akku ei ole latautunut 
riittävästi tai laturi on viallinen 2. 
Akku on kulunut tai vaurioitunut 

1. Lataa akku täyteen tai vaihda laturi  
2. Ota yhteyttä jälleenmyyjään akun 
tarkistamiseksi ja tarvittaessa vaihdettavaksi 

Laturi ei lataa 1. Latausliitin on irronnut tai 
pistoke ei ole kunnolla kiinni  
2. Verkkovirran häiriö  
3. Akun vika 

1. Kiinnitä liitin ja pistoke kunnolla  
2. Tarkista virtalähde  
3. Ota yhteyttä jälleenmyyjään akun 
tarkistamiseksi ja tarvittaessa vaihdettavaksi 

Virransyöttö katkeaa 
ajon aikana 

1. Ohjausyksikön suojatoiminto 
on aktivoitunut  
2. Akun lämpösuoja on 
aktivoitunut 

1. Sammuta skootteri ja käynnistä se 
uudelleen  
2. Jatka ajoa moottorin jäähdyttyä 

Muut viat Muut viat, joita ei ole kuvattu 
edellä 

Ota yhteyttä toimittajaan tai 
huoltopisteeseen. Älä pura 
liikkumisskootteria itse. 

 

7. Takuuehdot 

Korkean laadun takaamiseksi takuu kattaa valmistus- ja materiaalivirheistä johtuvien vikojen korjaus- ja 

vaihto-osat takuuaikana. 

Osan nimi Takuu Takuun kattamat tilanteet 

Liikkumisskootteri 1 vuosi Vauriot, jotka eivät johdu käyttäjän aiheuttamista ulkoisista 
tekijöistä 

Runko 1 vuosi Hitsauksen luonnollinen irtoaminen, juotosten irtoaminen, 
halkeamat keskeisissä rakenteissa, vääntyminen tai murtumat 

Moottori 1 vuosi Magneetin irtoaminen, käämin palaminen 

Vaihteisto 1 vuosi Kotelon halkeamat, öljyvuoto 

Akku 12 kk / 18 kk Lyijyakun kotelon halkeaminen tai vuoto, kapasiteetti alle 60 
%; litiumakuille 18 kk takuu 

Laturi 1 vuosi Ei lataa tai ei toimi normaalisti 

Ohjainyksikkö 1 vuosi Liikkumisskootteri ei toimi normaalisti 

Mittaristo 1 vuosi Toimintahäiriö, näyttö ei toimi oikein 

Renkaat 6 kuukautta Halkeamat, murtumat tai renkaan luonnollinen puhkeaminen 
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Takuun rajoitukset  

Takuu ei kata seuraavia tilanteita. Näissä tapauksissa korjaukset ja niihin liittyvät palvelut ovat maksullisia: 

 

1. Paiseec-tuotteiden myynninjälkeisessä takuukäytännössä määritellyn takuuajan tai -laajuuden 

ylittäminen. 

2. Tuotteen virheellinen käyttö, käyttöohjeiden vastainen käyttö tai puutteellinen huolto. 

3. Vauriot, jotka johtuvat altistumisesta sadevedelle tai savulle, upottamisesta jäähän tai lumeen, 

tai korroosiosta, jonka aiheuttavat esimerkiksi lääkeaineet tai kemialliset aineet, sekä 

luonnonilmiöiden aiheuttamat vauriot tai toimintahäiriöt. 

4. Normaali kuluminen ei kuulu takuun piiriin. Takuu ei myöskään kata vikoja tai vaurioita, jotka 

johtuvat ylivoimaisesta esteestä (force majeure), kuten esimerkiksi maanjäristyksistä, 

taifuuneista, tulipaloista, tulvista, yhteiskunnallisista levottomuuksista, joukkomellakoista tai 

väkivaltarikoksista. 

5. Akun huolto-ohjeiden noudattamatta jättäminen, joka on johtanut akun vaurioitumiseen. Akun 

vaurioituminen, jos skootteria ei ole ladattu yli 30 päivään. Huomioi, että skootteri tulee ladata 

80 % varaustasoon (viisi palkkia mittarissa) ja säilyttää viileässä ja kuivassa paikassa. 

Pitkäaikaisessa säilytyksessä laitetta tulee ladata vähintään 4 tuntia 30 päivän välein, jotta 

varaustaso pysyy noin 50 %:ssa (kolme palkkia mittarissa). 

6. Korjaukset, muutokset, purkaminen tai muut toimenpiteet tuotteeseen tai sen osiin muualla 

kuin valtuutetussa Paiseec-sähköskootterien huoltoliikkeessä. 

7. Paiseec-sähköskootterin osien vaurioituminen, joka johtuu ei-alkuperäisten varaosien käytöstä 

tai luvattomista muutoksista sähköpiireihin tai johdotuksiin. 

8. Tuotteen toimintahäiriöt tai vauriot, jotka johtuvat käyttäjän toiminnasta, kuten törmäyksistä, 

kaatumisista, ylikuormituksesta tai ylinopeudesta ajon aikana. 

8. Varoitukset ja varotoimet 

Turvallisuus on huomioitu perusteellisesti Paiseec Mobility Scooter -laitteen kehityksessä ja suunnittelussa 

ja tuotannon aikana on suoritettu laajat turvallisuustarkastukset. Tuotteen virheellinen käyttö tai 

varotoimenpiteiden laiminlyönti voi kuitenkin aiheuttaa vahinkoa liikkumisskootterille sekä käyttäjille. 

Paiseec Mobility Scooter on uuden tyyppinen liikkumisskootteri. Käytä laitetta vasta, kun olet lukenut 

tämän käyttöohjeen huolellisesti ja ymmärtänyt sen sisällön. 

Laite soveltuu käytettäväksi yleisillä päällystetyillä teillä sekä sisätiloissa. Tieliikennelain mukaan tämän 

tuotteen käyttö ei edellytä ajokorttia. 

Varoitukset 

1. Liikkumisskootteri on tarkoitettu lyhyiden matkojen kulkemiseen, eikä sitä tule käyttää 

moottoriteillä tai muilla vaarallisilla teillä. Käytä liikkumisskootteria liikennesääntöjä 

noudattaen onnettomuuksien ehkäisemiseksi. 

2. Käytä ajaessa kypärää ja noudata paikallisia turvallisuusmääräyksiä. Varmista, että tunnet ja 

noudatat paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotta et riko liikennesääntöjä. Lainvastaisesta 

toiminnasta voit joutua oikeudelliseen vastuuseen. 

3. Liikkumisskootteri ei välttämättä sovellu henkilöille, joilla on tiettyjä sairauksia, kuten sydän- ja 

verisuonitauteja, tai jotka ovat raskaana. Keskustele lääkärisi kanssa ennen liikkumisskootterin 

käyttöä varmistaaksesi, että terveydentilasi soveltuu laitteen käyttöön. Valmistaja, 
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maahantuoja tai jälleenmyyjä ei ole vastuussa henkilövahingoista, jotka johtuvat 

henkilökohtaisista syistä.  

4. Kiinnitä huomiota ympäristöön ja muiden ajoneuvojen liikkeisiin käyttäessäsi laitetta. Ole 

jatkuvasti tarkkaavainen onnettomuuksien välttämiseksi. Jos onnettomuus tapahtuu siksi, ettet 

ole huomioinut ympäristöäsi, olet itse vastuussa mahdollisista vahingoista. 

5. Älä käytä liikkumisskootteria muihin kuin sen tarkoitettuihin käyttötarkoituksiin, kuten 

tavaroiden kuljettamiseen tai laittomiin tarkoituksiin. Jos onnettomuus tapahtuu paikallisten 

lakien tai määräysten rikkomisen vuoksi tai laitetta käytetään muuhun tarkoitukseen kuin 

siihen, mihin se on tarkoitettu, valmistaja ei ole siitä vastuussa. 

6. Älä vuokraa tai lainaa liikkumisskootteria muille. Jos vuokraaminen tai lainaaminen johtaa 

onnettomuuteen, valmistaja, maahantuoja tai jälleenmyyjä ei ole siitä vastuussa. 

7. Toivomme, että käytät liikkumisskootteria noudattaen yllä mainittuja vastuuvapauslausekkeita, 

huolehdit omasta turvallisuudestasi ja noudatat paikallisia lakeja ja määräyksiä. 

 

Varotoimet 

Huomioi aina seuraavat asiat laitetta käyttäessäsi: 

1. Ennen liikkumisskootterin käyttöä varmista, että ymmärrät sen käyttöohjeet ja tekniset 

ominaisuudet kokonaisvaltaisesti. Lue käyttöohje huolellisesti ja noudata annettuja 

toimintaohjeita. Jos olet epävarma, pyydä apua asiantuntevalta henkilöltä. 

2. Kun käytät liikkumisskootteria, aseta liikenneturvallisuus etusijalle ja noudata liikennesääntöjä 

onnettomuuksien välttämiseksi. Noudata liikennevaloja ja -merkkejä, väistä jalankulkijoita ja 

muita ajoneuvoja, huomioi nopeusrajoitukset ja teiden sekä kaistojen ajosuunnat. Huomioi tie- 

ja sääolosuhteet ja vältä liikkumisskootterin käyttöä sateessa, lumessa tai liukkailla pinnoilla. 

3. Liikkumisskootteria käytettäessä älä aja moottoriajoneuvoille tarkoitetuilla ajokaistoilla 

turvallisuuden varmistamiseksi. Pidä sopiva etäisyys ja nopeus ajon aikana ja seuraa liikennettä 

sekä edessä että takana. 

4. Älä käytä matkapuhelinta tai muita elektronisia laitteita ajaessasi liikkumisskootteria, jotta 

vältät keskittymistä häiritsevät tekijät, jotka voivat johtaa onnettomuuksiin. Keskity ajamiseen 

ja vältä esimerkiksi musiikin kuuntelemista, puheluihin vastaamista, numeroiden valitsemista 

tai viestien kirjoittamista. Jos sinun täytyy käyttää puhelinta tai muuta laitetta, pysähdy ensin 

kokonaan. 

5. Älä käytä liikkumisskootteria alkoholin, huumausaineiden tai ajo- tai reaktiokykyyn vaikuttavien 

lääkkeiden vaikutuksen alaisena, sillä se heikentää arviointi- ja reagointikykyä ja voi johtaa 

liikenneonnettomuuksiin. Jos olet päihtynyt, käytä muita liikkumistapoja. 

6. Vältä liikkumisskootterin käyttöä pimeässä ja hämärässä. Käytä laitetta mieluiten hyvin 

valaistuilla alueilla. Jos ajat pimeään aikaan, käytä sopivia lisävaloja ja -heijastimia 

turvallisuuden parantamiseksi. Seuraa ympäristöäsi ja muiden ajoneuvojen liikkeitä ja pysy 

jatkuvasti tarkkaavaisena. 

7. Toivomme, että nämä varotoimet auttavat sinua käyttämään liikkumisskootteria turvallisesti ja 

miellyttävästi. Jos sinulla on kysyttävää tai huomautettavaa, ota rohkeasti yhteyttä meihin. 

8. Pidätämme oikeuden tämän käyttöohjeen lopulliseen tulkintaan. Mahdolliset painovirheet tai 

tuotteen parannukset selitetään käyttöohjeen tulevissa versioissa. Voimme milloin tahansa 

tuoda markkinoille uusia tuotteita vastataksemme markkinoiden tarpeisiin. Jos käyttöohjeen 

toimintakuvauksissa tai suorituskykytiedoissa on ristiriitoja, ratkaiseva on aina varsinainen 

tuote ja siihen liittyvät täydentävät ohjeet. 
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9. Takuulomake 

Hyvä käyttäjä, 

Kiitämme sinua Paiseec-tuotteen ostamisesta. Tarjoamme tuotteelle takuupalveluja, kuten korjaus-, vaihto- 

ja palautuspalvelun. 

Täytä tämä kortti huolellisesti, liitä tähän alkuperäinen kuitti tai verkkokaupan tilaustiedot ja säilytä tämä 

mahdollista myöhempää tarvetta varten. 

 

Omistajan nimi:  

Sähköpostiosoite:  

Toimitusosoite:  

Laitteen mallinimike:   

Laitteen sarjanumero:  

Ostopaikka:  

Myyjän yhteystieto:  

Kuitin/tilauksen 
tiedot: 

 

 

Huoltotiedot ja -merkinnät 

Kirjaus Vian kuvaus 
Vika havaittu 
(päivämäärä) 

Vika korjattu 
(päivämäärä) 
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SV 

 

 

Introduktion 

Tack för att du har valt Paiseec elscooter för mobilitet. 

Paiseec elscooter är en utomhusanpassad mobilitetsscooter som är särskilt utformad och i första hand 

avsedd för äldre personer och personer med nedsatt rörelseförmåga. 

Vi värnar om din säkerhet, komfort och användarvänlighet. Läs denna bruksanvisning noggrant innan du 

använder produkten för att säkerställa korrekt och säker användning. 

Förvara denna bruksanvisning på en säker plats för framtida referens. 

Text, illustrationer m.m. i denna bruksanvisning kan skilja sig något från den faktiska produkten på grund av 

kvalitetsförbättringar eller designändringar. Vårt företag förbehåller sig rätten att göra produktändringar. Vi 

uppskattar din förståelse. Om det finns avvikelser mellan denna bruksanvisning och den faktiska produkten, 

vänligen utgå från den faktiska produkten. 

Vänlig påminnelse: 

Läs användarmanualen noggrant och bekanta dig med produktens funktioner och användning innan du 

börjar använda mobilitetsscootern. Förvara manualen på en säker plats. 
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1. Produktinformation 

Paketinnehåll  

• 1 x Paiseec mobilitetsscooter 

• 1 x Korg 

• 2 x Mobilitetsscooternyckel 

• 1 x Laddare 

• 1 x Användarmanual 

• 1 x EU-försäkran om överensstämmelse 

 

Produktens delar 
 

Styrsystem 

 

1. Hastighetsdisplay 

2. Batteriindikator 

3. Strålkastarindikator 

4. Säkerhetsindikator 

5. Körstatus 

6. Gasreglage 

7. Justeringsreglage (backning, hastighetsinställning, gångläge) 

8. Signalhornsknapp 

9. Ljusbrytare 
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Mobilitetsscooterns delar  

1. Styre  

2. Korg 

3. Strålkastare 

4. Främre stötfångare 

5. Armstöd 

6. Säte 

7. Bakhjul 10" 

8. Framhjul 9" 

9. Tändningslås 

10. Laddningsport 

11. Upphängningskrok 

12. Fällmekanism för styrröret 

13. Fotplatta 

14. Elektromagnetisk broms 

15. Tippskyddshjul 

16. Handtag för att fälla sätet 

17. Batterilock 

 

Batteri och laddare 

1. Laddningsindikator 

2. Laddarkontakt 

3. Strömkabel 

4. Batteriladdningsport 

5. Batterikontakt 
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2. Funktioner  

Uppfällning av mobilitetsscootern  

1. Lyft styrröret till upprätt läge och lås sedan fällmekanismen. Säkerställ först att fällmekanismen är i 

uppfällt läge och vrid därefter plastspännet åt vänster för att låsa den. 

2. Lyft sätet tills du hör ett klickljud, vilket betyder att sätet är helt uppfällt. 

3. Montera korgen på framsidan av styrröret. 

 

 

 

Hopfällning av mobilitetsscootern  

1. Ta bort korgen från mobilitetsscootern. 

2. Fäll ned sätet genom att dra handtaget under sätet framåt och sänk sedan försiktigt sätet. 

3. Lossa fällmekanismen för styrröret genom att vrida plastspännet åt höger innan du fäller ned 

styrröret. 

 

 

  



 Käyttöohje / Bruksanvisning / Instructions 

 

26 / 62 
 

Ta ut och sätta i batteriet  

Ta ut batteriet 

Sätt in nyckeln i nyckelhålet på baksidan av fotplattan. Vrid nyckeln till läget Unlock. Dra i nyckeln för att 
lyfta batterilocket. Dra upp handtaget på batteriet rakt uppåt för att ta ut batteriet ur batterifacket. Se till 
att batteriet tas ut vertikalt för att undvika skador på kontakterna. 

 

Installera batteriet 

Justera kontakterna på batteriets undersida mot kontakterna i batterifacket. Sänk ned batteriet rakt ned 

vertikalt. Sätt tillbaka batterilocket och vrid nyckeln till läget lock. Kontrollera att locket sitter ordentligt 

fast. 

2. Användning 

Kontrollera följande innan start: 

1. Scooterns allmänna skick 

Kontrollera att alla fällbara delar är korrekt monterade och låsta samt att inga delar saknas, är 

skadade eller sitter löst. 

2. Elektromagnetisk broms  

Kontrollera att bromsspaken kan dras ned för att frigöra den elektromagnetiska bromsen vid 

manuell förflyttning. 

Kontrollera att bromsspaken kan lyftas upp för att aktivera den elektromagnetiska bromsen så att 

manuell förflyttning inte är möjlig. 

3. Hjul  

Kontrollera att däcken är korrekt pumpade. 

Kontrollera slitaget på fram- och bakhjulen. Mönsterdjupet ska vara minst 0,5 mm. 

Kontrollera att inga främmande föremål sitter fast i hjulen. 

Kontrollera att hjulen inte är spruckna eller deformerade. 

Kontrollera att det inte finns någon märkbar wobbling i fram- eller bakhjulen vid manuell eller 

motoriserad rörelse. 

4. Säte 

Säkerställ att sätet är låst i sittläge och att armstöden sitter stadigt fast. 

Om några avvikelser upptäcks ska mobilitetsscootern inte användas innan nödvändigt underhåll har utförts. 
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Kontrollera följande innan avfärd  

1. Kontrollera att batteriets laddningsnivå och övriga indikatorlampor på displayen visas normalt när 

strömmen är påslagen. 

2. Kontrollera om batteriet på mobilitetsscootern är tillräckligt laddat. 

- De 6 indikatorerna på vänster sida av instrumentpanelen visar batterinivån, och ju fler 

staplar som är på, desto högre är batterinivån. 

- Om den högra röda lampan på batteriindikatorn är tänd indikerar det att det återstående 

batteriet är lågt. Vänligen ladda snabbt för att undvika att batteriet får slut under din resa. 

3. Kontrollera om strålkastarbrytaren kan slås på och av som vanligt. 

4. Kontrollera om mobilscooterns hornknapp fungerar och om hornet hörs. 

5. Kontrollera om lägesjusteringsratten fungerar korrekt och om röstpromptarna är normala när du 

vrider ratten. 

6. Se till att gasreglaget inte är löst och kan användas normalt. 

7. Vänligen kontrollera om det finns några onormala ljud när däcken roterar. 

8. Kontrollera om den elektromagnetiska bromsen är i stängt läge.  

Om det finns några avvikelser i ovanstående delar, vänligen avstå från att använda och utför underhåll 

omedelbart.  

 

Start av elscootern  

Sätt i nyckeln och vrid åt höger för att starta elscootern, 

instrumentpanelen kommer att lysa upp. 

 

Körning framåt  

1. Sätt lägesknappen på "Låg" hastighetsläge 

2. Håll gasreglaget (antingen på vänster eller höger sida) för framåtdrift. 

 

3. Justera hastigheten efter behov. 

Låg: låg hastighet, 3 km/h (2 mph); 

Medel: medelhastighetsläge, 4 mph (6 km/h); 

Hög: höghastighetsläge, 6 mph (10 km/h). 

Under den inledande inlärningsfasen rekommenderas att öva i låg hastighet. 
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Backning 

1. Sätt lägesratten på "Reverse". 

2. Håll gasreglaget (antingen på vänster eller höger sida) för omvänd drift. 

 

 

 

 

 

Backhastighet: 1 mph (2 km/h). 

 

Bromsning 

Normal bromsning: släpp gasreglaget för att stanna (oavsett om det är i framåt- eller backläge). 

 

 

Nödbromsning: vrider du nyckeln hela vägen åt vänster 

aktiveras nödstopp och bromssträckan minskas 

ytterligare. 

 

Vi erbjuder bromshjälp för användare i följande 

situationer: 

• Växlar läge från "Reverse" till "Low" 

• Växlar läge från "Låg" till "Omvänd". 

• Byter läge från "Högt" till "Gå". 

• Byter läge från "Gå" till "Högt". 
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Svängning 

1. Under körning svänger scootern när styret vrids. 

2. Sänk hastigheten vid svängning och utför svängrörelserna lugnt och kontrollerat. Vi 

rekommenderar att du först övar svängning i en säker miljö. 

3. Säkerhetsindikatorn tänds om din hastighet är hög vid svängar, och den intelligenta 

algoritmbaserade assisterade bromsningen aktiveras för att minska risken för vältning. 

4. Undvik att abrupt vrida styret i höga hastigheter, eftersom detta kan orsaka en vältning. 

 

Gångläge 

1. Sätt lägesratten på "Walk"-läge. 

2. Du kan gå på elscootern genom att hålla in gasreglaget 

(antingen på vänster eller höger sida); Styr genom att vrida på 

styret under promenad. 

3. När gasreglaget släpps aktiveras bromsen och scootern stannar.  

 

 

Frigöring av den elektromagnetiska bromsen  

Den elektromagnetiska bromsen kan vid behov frigöras manuellt, vilket gör det möjligt att leda scootern 

om förhållandena eller ett fel på enheten förhindrar normal körning. 

Frigör bromsen baktill på enheten genom att dra i bromshandtaget, varpå den elektromagnetiska bromsen 

kopplas ur.  

 

 

    

Släpp endast den elektromagnetiska bromsen när 

det är nödvändigt, eftersom det i onödan kan 

utgöra en fara. 

Varning 
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Begränsningar för körförhållanden  

1. Undvik att gå upp för steg högre än 5 cm.  

 

2. Avstå från att navigera på sluttningar brantare än 8°.  

 

 

3. Kör inte sidledes på sluttningar brantare än 5°. 

 

4. Försök inte korsa glipor som är bredare än 10 cm. 

 

 

5. Kör inte på mjuka underlag som sand, kärr eller snötäckta och isiga vägar. 
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Varningar 

 

För din egen och andras säkerhet, vänligen läs och följ följande säkerhetsvarningar samt 

relevanta lagar och föreskrifter. 

Läs bruksanvisningen noggrant innan körning. 

1. Var uppmärksam på omgivningen och körförhållandena under körning. Kör försiktigt och 

använd lägsta hastighetsläge i folksamlingar, trånga utrymmen, på ojämnt underlag, i 

sluttningar samt nära väggar eller andra hinder. 

2. När du närmar dig trottoarkanter, trappor, sluttningar eller andra hinder, kör rakt 

framifrån och håll en måttlig hastighet. 

3. Vidrör inte däcken när enheten är igång. Se även till att andra personer inte rör däcken 

när enheten är körklar. 

4. Frigör inte den elektromagnetiska bromsen utan giltig anledning för att undvika olyckor. 

5. Stig på och av enheten på plant underlag. 

6. Var särskilt försiktig och använd hastighetsläget ”Low” vid körning i lutande terräng. 

7. Observera att bromssträckan blir längre vid stopp i nedförsbacke. Släpp gasen i god tid. 

8. Av säkerhetsskäl sänker enheten hastigheten när lutningen ökar. 

9. Låna inte ut enheten till personer som inte är bekanta med dess funktion. 

10. Personer under 16 år får inte använda enheten. 

11. Vi rekommenderar att använda hjälm, skyddsglasögon och annan skyddsutrustning. 

12. Bromssträckan blir längre på halt underlag. Kör lugnt och undvik onödig körning vid halt 

väglag. 

13. Vid körning i skymning eller mörker ska strålkastarna vara påslagna. 

14. Det är förbjudet att köra under påverkan av alkohol eller droger. 

 

Viktbegränsningar: 

1. Förarens maxvikt är 120 kg. 

2. Varukorgens maxlast är 4 kg. 
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Instrumentpanelindikatorer  

 

Indikator Namn Beskrivning 

 

Åkning 

status 

indikator 

Vit: N Normal körning eller annan användning 

Röd: Körning spärrad 

Vanliga situationer där körning spärras: 
1. Sätessensorn känner inte av föraren när något körläge 

är aktiverat. 
2. Justeringsreglaget är inställt i läget ”Walk” vid körning 

i brant lutning. 
3. Om indikatorn blir röd när enheten är i standbyläge 

och gasreglaget aktiveras, ska gasreglaget släppas och 
enheten startas om. 

4. Justeringsreglaget är placerat mellan två lägen. Vrid 

reglaget till korrekt läge. 

 
Säkerhetssystemet 

indikator 

Av: PAi-säkerhetssystemet är inte aktiverat 
Vitt ljus: Det aktiva PAi-säkerhetssystemet känner av 

vägförhållanden och optimerar enhetens funktion för en 

bättre körupplevelse 

 
Strålkastare 

indikator 

Av: Strålkastaren är avstängd 
Vitt ljus: Strålkastaren är på 

 Hastighetdisplay Visar enhetens aktuella hastighet 

 Batteri-indikator Visar enhetens aktuella batterinivå 

 Laddningssymbol Lyser upp under laddning. 
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Volymjustering av röstprompt  

Standardnivån för röstmeddelanden är den högsta möjliga. Om 

du vill sänka volymen eller stänga av röstmeddelandena helt, följ 

instruktionerna nedan. Tillgängliga volymnivåer är 100 %, 50 % 

och ljudlös. 

 

1. Starta scootern genom att vrida på nyckeln. 

 

2. Ställ justeringsreglaget i läget ”Walk”. 

 

3. Slå på strålkastarna. 

 

4. Håll signalhornets knapp intryckt i 8 sekunder tills du hör 

meddelandet: ”Volume adjusted to 50 %. Please drive with 

caution.” 

 

Volymen är nu inställd på 50 % av standardnivån. För att ställa 

enheten i ljudlöst läge, upprepa ovanstående steg. För att återgå till 

100 % volym, upprepa samma steg när enheten är i ljudlöst läge. 

 

Signalhornets ljudnivå påverkas inte av dessa inställningar, för att 

säkerställa att varningssignalen alltid fungerar på ett säkert sätt. 

Tutans volym kommer inte att ändras av dessa åtgärder för att 

säkerställa att tutan ljuder när du behöver den när du cyklar. 
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4. Batteri och laddning 

 

 

Laddarindikatorlampor 

Röd: Laddning pågår 

Grön: Laddning slutförd eller enheten i standbyläge 

1. Påbörja laddningen genom att stänga av enheten. 

2. Anslut laddarens nätkabel till laddaren och därefter till ett vägguttag (110–220 V AC). 

3. Anslut laddaren till laddningsporten på enhetens framsida. 

4. Laddarens indikatorlampa (röd) tänds när laddningen startar. Kontrollera även att 

laddningssymbolen på scooterns display lyser som tecken på att laddning pågår. 

5. Laddningstiden är cirka 8–13 timmar beroende på batteriets kapacitet. Ett 12 Ah-batteri tar cirka 7–

9 timmar att ladda från tomt till fullt, och ett 20 Ah-batteri cirka 11–13 timmar. 

6. När batteriet är fulladdat avbryts laddningen automatiskt och den gröna indikatorlampan tänds 

som tecken på att laddningen är klar. 

7. Koppla slutligen bort laddaren – först från scootern och därefter från vägguttaget. 

 

Batteriunderhåll och säkerhet  

Vänligen läs noggrant instruktionerna i denna manual om batterier och laddare och följ de medföljande 

instruktionerna. 

1. Använd endast original­laddaren för Paiseec Mobility Scooter. 

2. Försök inte att demontera batteriet eller laddaren. 

3. Demontering av batteriet eller laddaren kan leda till brand eller explosion. 

4. Garantin upphör att gälla om batteriet, laddaren eller mobilitetsscootern demonteras. 

5. Laddningsmiljö: 

a. Ladda i en miljö med en temperatur på 0–40 °C. Laddning utanför detta 

temperaturintervall kan förhindra laddning eller skada scootern eller batteriet. 

b. Undvik laddning vid höga temperaturer. Höga temperaturer kan orsaka överhettning och 

skador på batteriet. 

c. Undvik laddning vid låga temperaturer. Laddning under 0 °C bör undvikas för att förhindra 

överbelastning av batteriet. 

d. Undvik att ladda i fuktiga miljöer. Ladda inte enheten i fuktiga utrymmen för att undvika 

kortslutning. 
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e. Ladda batteriet i ett välventilerat och tillräckligt rymligt utrymme (minst dubbelt så stort 

som enheten) utan brandfarliga gaser. Dålig ventilation eller närvaro av lättantändliga 

ämnen kan orsaka explosionsrisk eller andra säkerhetsrisker. 

6. Laddningskrav 

a. Undvik för hög eller för låg spänning, eftersom det kan skada enheten eller orsaka farliga 

situationer. 

b. När laddningen är klar, koppla bort laddningskontakten från scootern. 

c. Att låta laddaren vara ansluten under lång tid kan försämra batteriets kvalitet. 

d. Mobilitetsscooterns batteri kräver vanligtvis 8–13 timmars laddning för att nå full 

kapacitet. Överladdning skadar batteriet och förkortar dess livslängd. 

e. Paiseec Mobility Scooter-laddaren bryter automatiskt strömmen när batteriet är fulladdat. 

Använd alltid original­laddaren för att undvika överladdning. 

f. Rör inte batteriet eller laddaren under laddning eller direkt efter att laddningen avslutats. 

Under laddning ökar temperaturen i batteriet och laddaren, och beröring kan orsaka 

brännskador. 

g. Rör inte och utsätt inte anslutningsytorna för fukt, och placera inte metallföremål eller 

andra främmande föremål i närheten för att undvika kortslutning. Kortslutning kan orsaka 

personskador samt skador på mobilitetsscootern eller dess delar. 

h. Använd inte förlängningskablar vid laddning för att undvika risk för elstötar, kortslutning 

eller brand. 

i. Dra inte kraftigt i nätkabeln för att undvika risk för elstötar, kortslutning eller brand. 

j. Hantera inte batteriet med våta händer för att undvika risk för elstötar. 

k. Ladda inte batteriet när bromsen är frigjord, eftersom enheten kan röra sig och orsaka en 

olycka. 

7. Förvaringskrav för elscootern och laddaren. 

a. Håll mobilitetsscootern och batteriet borta från värmekällor för att undvika explosioner 

eller andra olyckor. 

b. Låt inte mobilitetsscootern eller batteriet komma i kontakt med vatten. Sänk inte ned 

batteriet i vatten för att undvika kortslutning. 

c. Håll batteriet och laddaren torra för att undvika kortslutning eller andra funktionsfel vid 

kommande laddningar. 

d. Undvik stötar mot batteriet eller laddaren (kollisioner, fall eller hårdhänt hantering) för att 

förebygga olyckor orsakade av skador på interna komponenter. 

e. Om batteriet är synligt skadat eller om avvikelser uppstår i dess funktion, sluta omedelbart 

att använda och ladda det och kontakta kundservice. 

f. Se till att skyddslocket är stängt när batteriets laddningsport inte används, så att vatten 

eller andra faktorer inte orsakar skador. 

g. Kontrollera laddaren och batteriet regelbundet med avseende på skador eller slitage. Om 

problem upptäcks, byt ut laddaren eller batteriet omedelbart. 

h. Om scootern inte används under minst 30 dagar ska batteriet laddas till 80 % (fem staplar 

på displayen) och förvaras på en sval och torr plats. Vid långtidsförvaring ska enheten 

laddas minst var 30:e dag i fyra timmar för att hålla batterinivån på minst 50 % (tre staplar 

på displayen). 

i. Ladda enheten till 100 % var tredje månad för att förlänga batteriets livslängd. 

j. Om batterinivån visar en stapel efter körning ska enheten laddas inom 7 dagar för att 

undvika skador på grund av djupurladdning. 

k. Observera att om batteriet inte laddas i tid kan det skadas permanent till följd av 

djupurladdning. Skador orsakade av djupurladdning omfattas inte av garantin. 
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5. Underhåll och serivce 

Följ anvisningarna för underhåll och service för att säkerställa optimal funktion, minska risken för fel samt 

upprätthålla säkerhet och användarkomfort. 

1. Läs instruktionerna för säker användning noggrant och säkerställ att du förstår deras syfte. 

Styrenheten på Paiseec Mobility Scooter är en central del av hela enheten. Försök inte öppna, 

reparera eller modifiera styrenheten. Torka av styrenhetens yta regelbundet med en torr och mjuk 

trasa för att avlägsna smuts. Styrenheten får inte användas i miljöer med mycket höga 

temperaturer eller hög luftfuktighet. 

2. Försök inte öppna, reparera eller ändra motorns interna konstruktion, eftersom det kan skada 

motorn och ogiltigförklara garantin. Långvarig överbelastning eller blockering av motorn är strikt 

förbjuden. Rengör motorns yta regelbundet, särskilt smuts som samlas på motorkablarna. Utsätt 

inte motorn för vatten. Körning i vatten djupare än 5 cm kan leda till att vatten tränger in i motorn 

och orsakar permanenta skador. 

3. Använd inte starka kemikalier, såsom bensin, för att rengöra scooterns ram eller andra delar. 

Använd istället en lätt fuktad trasa. Mobilitetsscootern ska dessutom kontrolleras och underhållas 

regelbundet. 

4. Kontrollera regelbundet om batteriet behöver laddas och säkerställ före körning att bromsarna 

fungerar korrekt. Kontrollera med jämna mellanrum att styrspakens fästskruvar är åtdragna och att 

spaken är i neutralläge. Håll elsystemet torrt. Kontrollera batteriets skick regelbundet och rengör 

batterikontakten vid behov. 

5. Om mobilitetsscootern inte används under en längre tid, ladda batteriet en gång per månad. 

Kontrollera regelbundet kablarnas isolering och kontakternas skick. Kontrollera även om fram- eller 

bakhjulen uppvisar wobbling. 

6. Om du upptäcker avvikelser, kontakta återförsäljaren för att säkerställa en lämplig serviceplan. 
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6. Tekniska specifikationer 

Scooterprestanda 

Maxhastighet 10 km/h 

Maximal stigningsvinkel 8° 

Maximal parkeringslutning 15° 

Hinderhöjd (kant/steget) 5 cm 

Hinderhöjd (utan kant) 7 cm 

Maximal hinderkorsning −15–40 °C 

Batterispecifikationer 

Batteri 37V 12Ah litiumbatteri 

Laddare 42V 1.5A 

Avtagbart batteri Stöds 

Mått och konstruktion 

Mått utfälld (LxWxH) 109×55×88 cm, med korg 

99×55×88 cm, utan korg 

Mått hopfälld (LxWxH) 99×55×43 cm, utan korg 

Vikt på elskoter 32 kg (med batteri) 

Bakhjul 9" pneumatiska däck 

Framhjul 10" pneumatiska däck 

Markfrigång 7 cm 

Säte Sätesstorlek 40×35 cm 

Elektroniskt system  

Drivsystem PAi-säkerhetssystem 

Motorspecifikation 250 W borstlös motor 

Bromssystem 
Dubbelbromssystem: 

Elektromagnetisk broms och elektronisk broms 

Upplåsningsmetoden Mekanisk nyckel 

Förvaringsutrymme 
Hook Stödd 

Korg Stödd 

Laddarspecifikation 

Ingångsspänning 100-240 V, 50/60 Hz 

Nominell utspänning 42V 

Nominell utström 1,5 A 

Driftstemperatur 0-40 °C 

Laddningstid 8-10 timmar 

Lastkapacitet Lastvikt 

Användarvikt 120 kg 

Max klättringsvinkel: 8° 

Maxhastighet på plan väg: 10 km/h 

Maxhastighet på 8° lutning: 6 km/h 

Användarvikt: 100 kg 

Maxhastighet på 8° lutning: 6 km/h 

Användarvikt 75 kg 

Maxhastighet på 8° lutning: 10 km/h 

 

 

Observera: Denna data är endast för referens för hastigheten vid olika last- och lutningsförhållanden, 

vilket påverkas av förhållanden som asfalt, våthet, lutning, batterieffektprocent och belastning. Den 

verkliga hastigheten kan variera i praktiken. 
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6. Vanliga fel och felsökning 

Fel Orsak till fel Felsökning 

Mobilitetsscootern 

startar inte när 

nyckeln vrids 

1. Batterispänningen är för låg  

2. Nyckelbrytarfel 

1. Ladda batteriet helt 

2. Kontakta återförsäljaren för att byta ut den 

defekta komponenten 

Gasreglaget svarar 
inte 

1. Batterispänningen är för låg 

2. Elektromagnetisk bromsbrytare 

är inte stängd 

3. Justeringsreglaget är i fel 

position; 

4. Sensorn på sätet avaktiverad. 

1. Ladda batteriet helt 

2. Vrid på den elektromagnetiska 

bromsbrytaren 

3. Växla Mode Knob-brytaren korrekt 

4. Kontakta återförsäljaren för att byta ut den 

defekta komponenten 

Räckvidden 

är för kort 

efter 

laddning 

1. Otillräcklig laddning eller 

laddarfel  

2. Batteriåldrande eller skador 

1. Ladda batteriet tillräckligt eller byt ut 

laddaren  

2. Kontakta återförsäljaren för att kontrollera 

om batteriet är skadat och byt ut den defekta 

komponenten 

Laddaren laddar inte 

1. Ladduttaget lossnar eller så är 

kontaktanslutningen inte säker 

2. Fel på växelströmsförsörjningen 

3. Batterifel 

1. Fäst sockeln och kontakten 

2. Kontrollera strömförsörjningen eller 

justera transformatorn 

3. Kontakta återförsäljaren för kontroll och 

vid behov byte av batteriet 

Strömavbrott under 

körning 

1. Kontrollskydd aktiverat 

2. Batterilådans termiska skydd 

aktiverat 

1. Stäng av och sätt på elscootern igen 

2. Stäng av scootern och starta den igen; 

fortsätt köra när motorn har svalnat 

Andra fel 
Andra fel som inte täcks av 

ovanstående riktlinjer 

Kontakta leverantören eller serviceverkstad. 

Demontera inte mobilitetsscootern själv. 

7. Garantivillkor 

För att säkerställa hög kvalitet omfattar garantin reparation av fel samt reservdelar som beror på 

tillverknings- eller materialfel under garantitiden. 

Föreningsnamn Garanti Garantiscenario 

Mobilitetsscooter 1 år Skador orsakade av faktorer andra än människoskapade yttre krafter 

Ram 1 år Naturlig svetsseparation, avlödning, sprickor i viktiga komponenter, 

deformation och sprickor 

Motor 1 år Magnetavlossning, spolebränning 

Växellåda 1 år Sprucken kapsling, oljeläckage 

Batteri 12 månader 

/ 18 

månader 

Sprucken blykapsling, läckage, mindre än 60 % kapacitet; 12 månaders 

garanti för blybatterier 

18 månaders garanti för litiumbatterier 

Laddare 1 år Kan inte ladda, kan inte användas normalt 

Kontrollenhet 1 år Mobilitetsscootern kan inte användas normalt 

Instrumentpanel 1 år Fel, kan inte visas korrekt 

Däck 6 månader Sprickbildning, fraktur och naturligt däcksbrott 
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Garantiundantag 

Garantin omfattar inte följande situationer. I dessa fall är reparationer och tillhörande tjänster 

avgiftsbelagda: 

1. Överskridande av garantitid eller garantins omfattning enligt Paiseecs eftermarknadsvillkor. 

2. Felaktig användning av produkten, användning i strid med bruksanvisningen eller bristfälligt 

underhåll. 

3. Skador orsakade av exponering för regn eller rök, nedsänkning i is eller snö, eller korrosion orsakad 

av exempelvis läkemedel eller kemikalier, samt skador eller funktionsfel orsakade av 

naturfenomen. 

4. Normalt slitage omfattas inte av garantin. Garantin täcker inte heller fel eller skador som orsakas av 

force majeure, såsom jordbävningar, tyfoner, bränder, översvämningar, samhällelig oro, upplopp 

eller våldsbrott. 

5. Underlåtenhet att följa anvisningarna för batteriunderhåll som leder till batteriskador. 

Batteriskador som uppstår om scootern inte har laddats på över 30 dagar. Observera att scootern 

ska laddas till 80 % (fem staplar på displayen) och förvaras på en sval och torr plats. Vid 

långtidsförvaring ska enheten laddas i minst 4 timmar var 30:e dag för att hålla laddningsnivån på 

cirka 50 % (tre staplar på displayen). 

6. Reparationer, ändringar, demontering eller andra åtgärder på produkten eller dess delar som 

utförts utanför en auktoriserad Paiseec-serviceverkstad. 

7. Skador på delar i Paiseec-scootern som orsakas av användning av icke-originaldelar eller obehöriga 

ändringar i elsystem eller kablage. 

8. Funktionsfel eller skador på produkten som orsakas av användarens agerande, såsom kollisioner, 

fall, överbelastning eller för hög hastighet vid körning. 

8. Varningar och försiktighetsåtgärder 

Säkerheten har beaktats noggrant vid utveckling och konstruktion av Paiseec Mobility Scooter, och 

omfattande säkerhetskontroller har genomförts under produktionen. Felaktig användning av produkten 

eller försummelse av säkerhetsåtgärder kan dock orsaka skador på mobilitetsscootern samt på 

användare. 

Paiseec Mobility Scooter är en ny typ av mobilitetsscooter. Använd enheten först efter att du noggrant 

har läst denna bruksanvisning och förstått dess innehåll.  

Enheten är avsedd för användning på allmänna asfalterade vägar samt inomhus. Enligt 

trafiklagstiftningen krävs inget körkort för att använda denna produkt.  

Varningar 

1. Mobilitetsscootern är avsedd för kortare resor och får inte användas på motorvägar eller andra 

farliga vägar. Använd scootern i enlighet med trafikregler för att förebygga olyckor. 

2. Använd hjälm vid körning och följ lokala säkerhetsföreskrifter. Säkerställ att du känner till och följer 

lokala lagar och bestämmelser för att undvika att bryta mot trafikregler. Lagöverträdelser kan 

medföra rättsligt ansvar. 

3. Mobilitetsscootern är inte nödvändigtvis lämplig för personer med vissa sjukdomar, såsom hjärt- 

och kärlsjukdomar, eller för gravida. Rådgör med läkare innan användning för att säkerställa att din 

hälsa tillåter användning. Tillverkaren, importören eller återförsäljaren ansvarar inte för 

personskador som beror på individuella hälsoskäl. 
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4. Var uppmärksam på omgivningen och andra trafikanters rörelser vid användning. Var ständigt 

observant för att undvika olyckor. Om en olycka inträffar på grund av bristande uppmärksamhet är 

du själv ansvarig för eventuella skador. 

5. Använd inte mobilitetsscootern för andra ändamål än de avsedda, såsom transport av varor eller 

olagliga syften. Om en olycka inträffar på grund av brott mot lagar eller felaktig användning 

ansvarar tillverkaren inte. 

6. Hyr inte ut eller låna ut mobilitetsscootern till andra. Om uthyrning eller utlåning leder till en olycka 

ansvarar inte tillverkaren, importören eller återförsäljaren. 

7. Vi rekommenderar att du använder mobilitetsscootern i enlighet med ovanstående 

ansvarsfriskrivningar, tar ansvar för din egen säkerhet och följer lokala lagar och bestämmelser. 

 

Försiktighetsåtgärder  

Beakta alltid följande vid användning av enheten: 

1. Innan du använder mobilitetsscootern, säkerställ att du fullt ut förstår dess funktion och tekniska 

egenskaper. Läs bruksanvisningen noggrant och följ instruktionerna. Om du är osäker, be en 

sakkunnig person om hjälp. 

2. Sätt trafiksäkerheten i första hand och följ trafikreglerna för att undvika olyckor. Följ trafiksignaler 

och skyltar, lämna företräde åt fotgängare och andra fordon, beakta hastighetsbegränsningar samt 

körbanor och färdriktningar. Ta hänsyn till väg- och väderförhållanden och undvik att använda 

scootern i regn, snö eller på hala underlag. 

3. Kör inte mobilitetsscootern i körfält avsedda för motorfordon. Håll lämpligt avstånd och hastighet 

samt följ trafiken både framför och bakom dig. 

4. Använd inte mobiltelefon eller andra elektroniska enheter under körning, då det kan distrahera och 

leda till olyckor. Fokusera på körningen och undvik att lyssna på musik, svara på samtal, slå 

nummer eller skriva meddelanden. Om du behöver använda en enhet, stanna helt först. 

5. Använd inte mobilitetsscootern under påverkan av alkohol, droger eller läkemedel som påverkar 

kör- eller reaktionsförmågan, då detta försämrar omdöme och reaktionsförmåga och kan leda till 

trafikolyckor. Använd alternativa färdsätt om du är påverkad. 

6. Undvik att använda mobilitetsscootern i mörker eller skymning. Använd den helst i väl upplysta 

områden. Om du kör i mörker, använd lämpliga extra ljus och reflexer för att öka säkerheten. Var 

uppmärksam på omgivningen och andra trafikanters rörelser. 

7. Vi hoppas att dessa försiktighetsåtgärder hjälper dig att använda mobilitetsscootern på ett säkert 

och bekvämt sätt. Om du har frågor eller synpunkter, kontakta oss gärna. 

8. Vi förbehåller oss rätten till slutlig tolkning av denna bruksanvisning. Eventuella tryckfel eller 

produktförbättringar kommer att förklaras i framtida versioner av manualen. Vi kan när som helst 

lansera nya produkter för att möta marknadens behov. Vid eventuella motsägelser mellan 

manualens beskrivningar och produktens faktiska egenskaper gäller alltid den faktiska produkten 

samt tillhörande kompletterande anvisningar.  
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9. Produktgarantikort 

Kära användare, 

Tack för att du köpte vårt företags produkt. Vi erbjuder dig garantitjänster såsom reparation, utbyte och 

retur.  

Fyll i detta kort noggrant, bifoga originalkvittot eller onlinebeställningsuppgifterna och spara det korrekt för 

framtida ändamål.  

 

Ägarens namn:  

E-post:  

Leveransadress:  

Produktmodell:   

Serienummer:  

Köpplats:  

Säljarens kontaktuppgifter:  

Kvitto/beställningsdetaljer:  

 

Underhållsregister  

Tjänst Felbeskrivning 
Datum för 

felupptäckt 
Reparationsdatum 
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EN 

 

 

Introduction 
Thank you for choosing the Paiseec Mobility Scooter. 

The Paiseec Mobility Scooter is an outdoor mobility scooter designed specifically and primarily intended for 

the elderly and mobility-impaired individuals. 

We care about your safety, comfort, and ease of use. Please read this manual carefully prior to product use to 

ensure proper and safe operation. 

Please keep this manual stored properly for reference. 

The text, illustrations, etc., in this manual may difer slightly from the actual product due to quality improvement 

or design changes. Our company reserves the right to make product  modiications.  Your  understanding  is  

highly  appreciated.  If  there  are  any diferences  between this  manual and the actual  product,  please  refer 

to the actual product. 

Friendly Reminder: 

Please read the user manual carefully and familiarize yourself with product performance and operation prior to 

initial use. Please ensure this manual is properly stored. 
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1. Product information 

Package contents 

• 1 x Paiseec Mobility Scooter 

• 1 x Basket 

• 2 x Mobility scooter key 

• 1 x Charger 

• 1 x User manual 

• 1 x Certificate of conformity 

 

Steering system 

 

1. Speed display 

2. Battery indicator 

3. Headlight indicator 

4. Safety indicator 

5. Riding status 

6. Throttle lever 

7. Mode knob (Reverse/Low/Medium/High/Walking) 

8. Horn switch 

9. Light switch 
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Mobility scooter parts  

1. Steering Handlebar  

2. Basket 

3. Headlight 

4. Front bumper 

5. Armrest 

6. Seat 

7. Rear wheel 10” 

8. Front wheel 9” 

9. Key switch 

10. Charging port 

11. Storage hook 

12. Pole folding mechanism 

13. Floor liner 

14. Electromagnetic Brake 

15. Anti-tip wheel 

16. Seat folding handle 

17. Battery lock cover 

 

Battery and charger  

1. Charger indicator 

2. Charger connector 

3. Power cord 

4. Battery charging port 

5. Battery Connector 
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2. Functions  

Unfolding the Mobility Scooter  

1. Lift the pole to an upright position and then lock the folding mechanism (first secure the folding 

mechanism upward, then rotate the plastic buckle to the left to lock it into place) 

2. Lift the seat and listen for a clicking sound, which indicates that the seat is fully unfolded. 

3. Install the basket to the front of the pole.  

 

 

Folding the Mobility Scooter  

1. Remove the basket from the mobility scooter. 

2. Lower the seat and lift the armrest by pulling the seat folding handle underneath the seat forward 

and gently lower the seat to fold. 

3. Release the pole folding mechanism (rotate the plastic buckle to the right before pulling the folding 

mechanism down) and lower the pole. 
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Battery Detachment and Placement  

Battery Detachment  

Insert the key into the key hole on the back end of the foot rest. Turn the key to the "Unlock" position. Pull 

the key to lift the battery cover. Pull the handle straight out on top of the battery to take the battery out of 

the cartridge. Please make sure the battery is taken out vertically to avoid damage to the quick connectors 

 

Installation of Battery  

Align the connectors on bottom of the battery to the connectors in the battery cartridge. Then put the 

battery straight down vertically. Put the battery cover back with the key on it. Turn the key to "Lock" 

position to seal the battery cartridge. Please be sure the cover is sealed, or adjust it to proper position then 

turn the key to seal. 

2. Usage 

Inspect following before starting the device:  

1. Overall Scooter  

Please ensure all folding components of the mobility scooter are correctly assembled and locked, 

with no parts missing, damaged, or loose. 

2. Electromagnetic Brake  

Please check whether the brake lever can be pulled down to release the electromagnetic brake for 

manual pushing. 

Please check whether the brake lever can be lifted up to deactivate the electromagnetic brake, 

which ensures that manual pushing is not possible. 

3. Wheels  

Please check whether the tires are properly inflated.  

Please examine the front and rear wheels for wear, with groove depth equal to or greater than 

0.5mm. Please ensure there are no foreign objects lingering.  

Please check whether the front or rear wheels are cracked or deformed. 

Please check whether there is noticeable wobbling of the front and rear wheels during manual or 

powered movement. 

4. Seat 

Please check whether the seat is adjusted properly, with corresponding armrest studs securely 

fastened, and confirm that the seat is stable.  

Please check whether the armrest studs are securely fastened and if there is any wobbling.  

If there are any abnormalities in the above parts, please refrain from using and promptly conduct 

maintenance. 
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Power on inspections 

1. Check whether the battery level and other indicators on the dashboard are displaying normally 

when the power is on. 

2. Please check whether the mobility scooter battery is sufficiently charged. 

- The 6 bars of indicators on the left side of the dashboard indicate the battery level, and the 

more bars are on, the higher the battery level is. 

- If the rightmost red light on the battery indicator is on, it indicates that the remaining 

battery is low. Please promptly charge to avoid running out of battery during your ride. 

3. Please check whether the headlight switch can be turned on and off normally. 

4. Please check whether the mobility scooter horn button is working and whether the horn sound is 

audible. 

5. Please check whether the mode adjustment knob is working correctly, and whether the voice 

prompts are normal when shifting the knob. 

6. Please ensure that the throttle lever is not loose and can be operated normally. 

7. Please check whether there are any abnormal sounds when the tires rotate. 

8. Please check whether the electromagnetic brake is in the closed position.  

If there are any abnormalities in the above parts, please refrain from using and promptly conduct 

maintenance.  

 

Starting the Mobility Scooter  

Insert the key and turn it to the right to start the mobility 

scooter, the dashboard will light up. 

 

Going forward 

1. Put the Mode knob at “Low” speed mode 

2. Hold the throttle lever (either on the left or right side) for 

forward operation. 

3. Adjust the speed as needed. 

Low: low speed mode, 2mph (3km/h); 

Medium: medium speed mode, 4mph (6km/h); 

High: high speed mode, 6mph (10km/h). 

During the initial learning phase, it's recommended to practice at low-speed mode. 
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Reverse 

1. Put the Mode knob in “Reverse”. 

2. Hold the throttle lever (either on the left or right side) for reverse operation. 

 

 

 

 

Reverse speed: 1mph (2km/h). 

 

Braking 

1. Normal braking: release the throttle lever to stop (whether in forward or reverse mode). 

 

 

2. Emergency braking: turning the key all the way to the left activates emergency stopping, further 

reducing the braking distance.

 

3. We provide braking assistance for users in the following situations: 

- Switching mode from “Reverse” to “Low” 

- Switching mode from “Low” to “Reverse”. 

- Switching mode from “High” to “Walk”. 

- Switching mode from “Walk” to “High”. 
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Turning 

1. During riding, turning left or right is completed by turning the steering handlebar. 

2. While making turns, reduce speed and perform steering maneuvers slowly. It is recommended for 

to practice turns multiple times before using on the road. 

3. The safety indicator will light up if your speed is excessive while turning, and the intelligent 

algorithm-based assisted deceleration will activate to reduce rollover risk. 

4. Avoid abruptly turning the handlebar at highs speeds, as this may cause a rollover. 

 

Walking 

1. Put the Mode Knob at “Walk” mode. 

2. You may walk the mobility scooter by holding the throttle lever 

(either on the left or right side); steer by turning the handlebar 

during walking. 

3. While walking, releasing the throttle lever will initiate braking and 

stop the mobility scooter. 

 

Releasing the electromagnetic break  

In case of a malfunction during travel that inhibits normal riding or pushing, you can manually release the 

electromagnetic brake to walk the mobility scooter forward. 

Release method: Pull down the brake handle at the bottom to release the electromagnetic brake 

  

 

    

Only release the electromagnetic brake when 

necessary, as doing so unnecessarily could pose 

a danger. 

Warning 
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Riding Conditions Requirements 

1. Avoid ascending steps higher than 2”/5 cm.  

 

2. Refrain from navigating slopes steeper than 8°.  

 

 

3. Do not drive sideways on slopes steeper than 5°. 

 

4. Do not attempt to cross gaps wider than 4”/10 cm. 

 

 

5. Do not drive on soft surfaces such as sand, marshes, or snowy and icy roads. 
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For your safety and the safety of others, please be sure to read and comply with the following 

safety warnings and relevant laws and regulations. 

For your safety, please read the user manual carefully prior to riding. 

1. When riding, please carefully observe the surroundings and road conditions. When riding in 

crowded areas, near walls, obstacles, narrow areas, uneven surfaces or slopes, ride 

cautiously at low speed. 

2. When approaching curbs, steps, slopes, and obstacles, approach them head-on and proceed 

at low speeds. 

3. Avoid coming into contact with the wheels. During travel, do not allow people around you to 

touch the wheels, as there is a risk of injury. 

4. Please do not intentionally release the electromagnetic brake, as it may result in the 

mobility scooter moving and resulting in an accident. 

5. Please mount or dismount from the mobility scooter on a flat and level surface. 

6. Please take extra care when riding on slopes. When riding inclines, prioritize safety and 

adjust the speed to "Low" whenever possible. 

7. When parking on a downhill slope the braking distance will increase. Please release the 

throttle lever in advance and allow sufficient time for stopping. 

8. The mobility scooter will appropriately reduce speed as the slope increases to ensure rider 

safety when riding downhill. 

9. Do not lend the mobility scooter to individuals who are not familiar with its operation. 

10. Individuals under the age of 16 are strictly prohibited from riding the mobility scooter. 

11. It is recommended to wear helmet, goggles, and other protective equipment when riding. 

12. The braking distance will increase on slippery roads. Please reduce speed or avoid 

nonessential travel.  

13. Please turn on the headlights during night riding. 

14. Riding while intoxicated is prohibited. 

Load Requirements 

1. The weight of the driver should not exceed 265lbs (120kg). 

2. The items stored in the basket should not exceed 8.8lbs (4kg). 

Warning 
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Dashboard Indicators 

 

Indicator Name Description 

 

Riding 
Status 

Indicator 

White: Normal riding or usage. 
Red: Unable to ride or use. 
Common situations in which red may appear: 

5. Failure to sit on the seat under the “Low-Medium-
High” Mode Knob (On-seat sensor is not effective, 
only applicable to S3). 

6. Putting the Mode Knob in “Walk” mode when riding 
on a steep slope. 

7. The indicator light becomes red after the mobility 
scooter is started and throttle lever toggled mobility 
scooter; The throttle lever must be released and 
mobility scooter restarted to be able to use it 
normally. 

8. During the Mode Knob adjustment process, if the 
Mode Knob adjustment knob is not adjusted to the 
correct position, the red light will also appear when in-
between Mode Knob. After adjusting to the correct 
position, the red light will turn off. 

 
Safety 

Indicator 

O-: The “PAi” Safety System is not activated. 
White: The “PAi” Safety System has been activated 
 to detect road conditions and optimizes mobility 
 scooter operation for a better driving experience. 

 
Headlight 
Indicator 

O-: The headlight is off. 
White: The headlight is on. 

 
Speed 
Display 

Current mobility scooter speed. 

 
Battery 

Indicator 
Current remaining battery level. 

 
Charging 
Indicator 

Lights up during charging. 
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Voice prompt volume adjustment  

The default volume of voice prompt is loud. If you want to turn the volume down or shut it o-, please follow 

our instructions below. By taking the steps below in a row you can adjust the volume to 100%, 50% and 

mute.  

1. Start the scooter by turning the key switcher to "on" 

 

2. Turn the mode knob to "walk" mode 

 

 

 

 

 

 

3. Press the "Light" button. By now the headlight is on 

 

4. Press and hold the "horn" button for 8 seconds. Until hear the voice: volume adjusted to 50%. 

Please drive with caution. 

 

After these steps, the volume will be set to 50%. To mute the voice prompt from 50%, you will need to do 

these steps all over again. By doing all these steps three times, the volume will be set to the default settings 

(100% volume). 

The volume of horn will not be modified by these operations to make sure the horn will honk when you 

need it when riding. 
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4. Battery and charging 

 

 

Charger indicator lights 

Red:  Charging 

Green:  Fully charged or on standby 
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8. Power off the mobility scooter and plug the dedicated Paiseec Mobility Scooter charger into the 

charging socket. 

9. Connect the charger: Plug the charger into a socket (110V~220V AC power plug) and connect to the 

charging port under the front of the mobility scooter. 

10. Charging: The indicator (red light) on the charger will be on. At the same time, confirm that the 

charging indicator on the mobility scooter's dashboard is illuminated, which indicates that charging 

is in progress. 

11. Charging duration: 8 ~ 13 hours (may vary depending on the battery specifications, 7~9h for a 12Ah 

battery and 11~13h for a 20Ah battery after fully discharging). 

12. Charging completion: the charger powers o- automatically when the battery is fully charged. The 

green light stays lit, indicating that charging is complete. 

13. Disconnecting the charger: unplug the charger from the mobility scooter charging port mobility 

scooter before unplugging the charger from the socket. 

 

Battery Maintenance and Charging Precautions  

Please carefully read the instructions in this manual regarding batteries and chargers and follow the 

instructions provided. 

8. Please use the original Paiseec Mobility Scooter charger. 

9. Do not disassemble the Paiseec Mobility Scooter battery and charger. 

10. Disassembling the battery or charger may lead to res or battery explosions. 

11. Disassembling the mobility scooter or charger will void the warranty. 

12. Charging environment requirements 

a. Please charge in an environment within a temperature range of 32-104°F. Charging the 

mobility scooter outside of this temperature range may result in inability to charge or even 

damage the mobility scooter or battery. 

b. Avoid charging at high temperatures: Charging at high temperatures can cause the battery 

to overheat and cause damage. 

c. Avoid charging at low temperatures: Charging in temperatures below zero should be 

avoided to prevent battery overcharge. 

d. Avoid humid environments: Avoid charging in humid environments to prevent short 

circuits. 

e. Charge the battery in a well-ventilated and sufficiently large space (at least twice the area 

of the mobility scooter) free of flammable gases. If the charging environment contains 

flammable gases or poor ventilation, there may be an explosion risk or other safety 

hazards. 

13. Charging requirements 

a. Please charge the mobility scooter from a 110~220V /50~60Hz power outlet.  

b. Avoid using excessively high or low voltages to charge the mobility scooter, as this can 

damage the device or pose other dangers. 

c. After charging is complete, please disconnect the charging connector from the mobility 

scooter. 

d. Prolonged insertion of the charging connector into the battery can lead to a decrease in 

battery quality. 

e. Mobility scooter batteries typically require 8 to 13 hours of charging to reach maximum 

capacity. Overcharging will damage the battery and shorten its lifespan.  
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The Paiseec Mobility Scooter charger will automatically power off after the battery is fully 

charged. Please use the original charger to avoid battery overcharging. 

f. Do not touch the battery and charger during or after the charge is complete. During the 

charging process, the temperature of the battery and charger will rise. Do not touch to 

avoid the risk of heat burns.  

g. Do not directly touch or wet the interface, nor place it near any metal or other foreign 

objects. During the charging process, such actions pose a risk of short circuits, which may 

cause personal injury and damage to the mobility scooter and parts. 

h. Do not use extension cords with the charger as there is risk of electric shock, short circuit, 

and fire. 

i. Do not pull the power cord excessively hard as there is risk of electric shock, short circuit, 

and fire. 

j. Do not handle the battery with wet hands as there is risk of electric shock. 

k. Do not charge the battery during brake release as there is risk of accident due to mobility 

scooter movement. 

14. Storage requirements for the mobility scooter and charger. 

a. Keep the mobility scooter and battery away from heat sources to avoid explosions or other 

accidents. 

b. Do not let the mobility scooter or battery come into contact with water. Do not immerse 

the battery in water to avoid short circuits. 

c. Keep the battery and charger dry to avoid short circuits or other malfunctions during 

subsequent charging. 

d. Prevent the battery or charger from any collision (impact, dropping or force, etc.) to avoid 

other accidents arising from damage to internal parts. 

e. If the battery is damaged externally or its function is found to be abnormal, stop using or 

charging immediately and contact customer service. 

f. Be sure to close the cover to avoid water ingress or other damage when the battery 

charging port is not in use. 

g. Regularly check the charger and battery: Regularly check the charger and battery for 

damage or wear. If any issues are discovered, please replace the charger or battery 

immediately. 

h. If not in use in 30 days, the scooter should be charged to 80% power (five bars on 

indicator), and should be stored in cool and dry places. Long term storage requests the 

scooter for at least 4 hours charge in 30 days and to make sure there is 50% power(3 bars 

on indicator). 

i. Charge the scooter every 3 months to 100% to lengthen the span life of battery. 

j. Charge the scooter in 7 days if the battery indicator has one bar remaining after driving. Or 

the battery may be damaged of over-discharge. 

k. Note: If not been charged in time, the battery may sustain irreversible damage of over-

discharge. Battery failure causing by over-discharging is not included in warranty. 
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5. Care and maintenance 

To maintain the mobility scooter's optimal performance, reduce the occurrence of malfunctions, and 

ensure your safe and comfortable riding experience during everyday usage, please pay attention to the 

following: 

7. Carefully read the safety operation instructions and understand the meaning of each item. The Paiseec 

Mobility Scooter controller is a critical component of the entire mobility scooter. Do not attempt to 

open, repair or perform actions that alter the controller. Regularly wipe the controller surface with a 

dry and soft cloth to remove dirt. It is strictly prohibited to use the controller in environments with 

excessive temperature or high humidity. 

8. Do not attempt to open, repair or manipulate the internal structure of the motor, as doing so can 

damage the motor and void the warranty. Prolonged motor overloading or blockage is strictly 

prohibited. You should regularly clean the surface of the motor, especially the dirt on the motor lead-

out wires. Do not expose the motor to water. Crossing water with a depth of more than 5cm may lead 

to water entering the motor, which may result in permanent motor damage. 

9. Do not use chemicals like gasoline to clean the housing and other parts of the Paiseec Mobility Scooter. 

Instead, use a dampened cloth to wipe. Additionally, carry out regular inspections and maintenance on 

the mobility scooter. 

10. Regularly check if charging is needed and inspect the brakes for any malfunction before riding. 

Periodically examine the tightness of the lever's fixing screws and ensure the lever is in the neutral 

position. Keep the electrical system dry. Regularly assess the battery's condition and wipe the battery 

connector if necessary.  

11. If the mobility scooter isn't used for an extended period, charge it once a month. Regularly check the 

insulation of the wires and the quality of plug connections. Check whether there is any wobbling of the 

front and rear tires.  

12. In case of any abnormalities, please visit a dealership where professional technicians can perform a 

comprehensive inspection mobility scooter. 

6. Technical specifications 

Scooter performance 

Max Speed 10 km/h 

Maximum Climbing Angle 8° 

Maximum Parking Angle 15° 

Maximum Obstacle 5 cm 

Crossing Height (Stepped) 7 cm 

Maximum Obstacle Crossing −15-40 °C 

Battery specifications 

Battery Specifications 37V 12Ah lithium battery 

Charger Specifications 42V 1.5A 

Battery Detachment Supported 

Mobility scooter 
specification 

Expanded Dimensions (LxWxH) 109×55×88 cm, including basket 

99×55×88 cm, without basket 

Folded Dimensions (LxWxH) 99×55×43 cm, without basket 

Mobility Scooter Weight 32 kg (including battery) 

Rear Wheels 9" pneumatic tires 

Front Wheels 10" pneumatic tires 

Ground clearance 7 cm 

Seat Seat size 40×35 cm 
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Electronic system  

Drive system PAi-safety system 

Motor specification 250 W brushless motor 

Brake system 
dual brake system: 
electromagnetic brake & electronic brake 

Unlocking method Mechanical key 

Storage space 
Hook Supported 

Basket Supported 

Charger specification 

Input power voltage 100-240 V, 50/60 Hz 

Rated output voltage 42V 

Rated output current 1,5 A 

Operating temperature 0-40 °C 

Charging time 8-10 hours 

Mobility scooter load Load weight 

User weight 120 kg 
Max climbing angle: 8° 
Max speed on flat road: 10 km / h 
Max speed on 8° slope: 6 km/h 
 
User weight 100 kg 
Max speed on 8° slope: 6 km/h 
 
User weight 75 kg 
Max speed on 8° slope: 10 km / h 
 

 

Note: This data is only for reference of the speed in diferent load and slope conditions, which efected by     

conditions of pavement, wetness, gradient, battery power percentage, and load. The real speed may vary 

in practice. 
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6. Common malfunctions and trouble shooting 

Malfunctions Cause of Malfunction Troubleshooting 

The mobility scooter 
cannot be powered   
on after turning the   
key switch 

1. Battery voltage too low  
2. Key switch malfunction 

1. Fully charge the battery 
2. Contact dealership to replace the 
malfunctioning component 

Throttle lever is 
unresponsive 

1. Battery voltage too low 
2. Electromagnetic brake switch 
not closed 
3. Mode Knob switch misaligned 
4. On-seat sensor deactivated. 

1. Fully charge the battery 
2. Turn of the electromagnetic brake switch 
3. Toggle the Mode Knob switch properly 
4. Contact dealership to replace the 
malfunctioning component 

Insufficient 

cruise 

distance after 

charging 

1. Insufficient charging or charger 
malfunction  
2. Battery aging or damage 

1. Charge the battery sufficiently or replace 
the charger  
2. Contact dealership to check if the battery 
is damaged and replace the malfunctioning 
component 

Charger not charging 

1. The charger socket comes of or 
the plug connection is not secure 
2. AC power supply malfunction 
3. Battery malfunction 

1. Fasten the socket and the connector 
2. Check the power supply or adjust the 
transformer 
3. Contact dealership to check if the battery 
is damaged and replace the malfunctioning 
component 

Power interruption 
during riding 

1. Controller protection activated 
2. Battery box thermal protection 
activated 

1. Turn the mobility scooter of and on again 
2. Resume driving after the motor cools 
down 

Other malfunctions 
Other malfunctions not covered 
by the guidance above 

Contact the supplier or service station. Do 
not disassemble the mobility scooter 
yourself. 

 

7. Warranty terms 

In order to ensure customer's interests and provide high quality after-sales service, our company will ofer 

free replacement parts or warranty service for damages caused by product quality issues or material 

problems during the warranty period. 

Part name Warranty Warranty Scenario 
Mobility scooter 1 year Damage caused by factors other than human-induced external forces 

Frame 1 year Natural weld separation, desoldering, cracks at key components, 
distortion, and fractures 

Motor 1 year Magnet detachment, coil burnout 

Gearbox 1 year Cracked enclosure, oil leakage 

Battery 12 months / 
18 months 

Cracked lead enclosure, leakage, less than 60% capacity; 12 months 
warranty for lead-acid batteries 
18 months warranty for lithium batteries 

Charger 1 year Unable to charge, cannot be operated normally 

Controller 1 year Mobility scooter cannot be operated normally 

Dashboard 1 year Malfunction, unable to display properly 

Tires 6 months Cracking, fracture, and natural tire burst 
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Warranty Exclusions  

The warranty service does not cover the following situations, the repairs and related service are to be paid 

for accordingly: 

1. Exceeding the speciied service period and scope stipulated in the After-sales Warranty Policy of 

Paiseec Products. 

2. Incorrect usage, operation, or maintenance of the Paiseec electric product according to the provided 

instructions. 

3. Damage resulting from exposure to rainwater or smoke, immersion in ice or snow, or corrosion 

caused by substances like pharmaceuticals or chemical products, as well as damage or malfunctions 

caused by natural disasters.  

4. Regular wear and tear is not covered by the warranty. Malfunctions or damage caused by force 

majeure (including but not limited to earthquakes, typhoons, ires, loods, social incidents, mass 

incidents, violent crimes, etc.). 

5. Not complying with the maintenance suggestions of the battery which led to the  damage of battery. 

Not charging the scooter for more than 30 days. ( Note: charge the scooter to 80% power( ive bars 

on the indicator) and store the scooter in places that are cool and dry. Long term storage requests 4 

hours charge in at most 30 days to keep the power 50%( three bars on indicator)). 

6. Repairs, modifications, disassembly, or damage to the overall product or components performed 

outside of authorized Paiseec electric mobility scooters service  centers. 

7.  Damage to the components of the Paiseec electric mobility scooter due to the use of non-original parts or 

unauthorized alterations to circuits and wiring conigura-   tions. 

8.  Product malfunctions or damage caused by human factors such as collisions, falls, overloading, or 

speeding during riding. 

8. Warnings and precautions 

Safety has been thoroughly considered during the development and design of the Paiseec Mobility 

Scooter and extensive safety inspections conducted during production. However, incorrect use of the 

product or disregard for preventative measures may cause damage or injury to the mobility scooter 

itself and to individuals. 

The Paiseec Mobility Scooter is a new type of mobility scooter. Please use only after thoroughly reading 

and understanding the contents ofthis manual. 

It is suitable for general paved roads and indoor use. According to Road Traic Safety Law, using this 

product does not require a driver's license. 

Warnings 

When using the mobility scooter, please take note of the following: 

1. The mobility scooter is intended for short-distance travel and must not be used on highways or 

other dangerous roads. Use the scooter in accordance with traffic regulations to prevent accidents. 
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2. Wear a helmet while driving and follow local safety regulations. Ensure that you are familiar with 

and comply with local laws and regulations to avoid violating traffic rules. Violations may result in 

legal liability. 

3. The mobility scooter may not be suitable for individuals with certain medical conditions, such as 

cardiovascular diseases, or for pregnant individuals. Consult a healthcare professional before use to 

ensure that your health condition allows safe operation. The manufacturer, importer, or distributor 

is not responsible for personal injuries resulting from individual health conditions. 

4. Pay attention to your surroundings and the movement of other vehicles when using the device. 

Remain alert at all times to avoid accidents. If an accident occurs due to lack of awareness, you are 

responsible for any resulting damages. 

5. Do not use the mobility scooter for purposes other than its intended use, such as transporting 

goods or for illegal activities. If an accident occurs due to violation of laws or improper use, the 

manufacturer is not responsible. 

6. Do not rent or lend the mobility scooter to others. If renting or lending results in an accident, the 

manufacturer, importer, or distributor is not responsible. 

7. We recommend that you use the mobility scooter in accordance with the above disclaimers, take 

responsibility for your own safety, and comply with local laws and regulations. 

 

Precautions 

Always observe the following when using the device: 

1. Before using the mobility scooter, ensure that you fully understand its operation and technical 

features. Read the user manual carefully and follow the instructions. If you are unsure, seek 

assistance from a qualified person. 

2. Prioritize traffic safety and follow traffic rules to avoid accidents. Obey traffic lights and signs, yield 

to pedestrians and other vehicles, observe speed limits, and follow road and lane directions. Take 

road and weather conditions into account and avoid using the scooter in rain, snow, or on slippery 

surfaces. 

3. Do not operate the mobility scooter on lanes intended for motor vehicles. Maintain a safe distance 

and appropriate speed, and monitor traffic both ahead and behind you. 

4. Do not use a mobile phone or other electronic devices while driving, as they may cause distraction 

and lead to accidents. Focus on driving and avoid activities such as listening to music, answering 

calls, dialing numbers, or typing messages. If you need to use a device, stop completely first. 

5. Do not operate the mobility scooter under the influence of alcohol, drugs, or medications that 

impair driving or reaction ability, as this reduces judgment and reaction time and may lead to traffic 

accidents. Use alternative means of transportation if you are impaired. 

6. Avoid using the mobility scooter in darkness or low-light conditions. Prefer well-lit areas. If driving 

in the dark, use appropriate additional lighting and reflectors to improve safety. Stay aware of your 

surroundings and other road users. 

7. We hope these precautions help you use the mobility scooter safely and comfortably. If you have 

any questions or feedback, please feel free to contact us. 

8. We reserve the right to the final interpretation of this user manual. Any printing errors or product 

improvements will be explained in future versions of the manual. We may introduce new products 

at any time to meet market needs. In case of discrepancies between the descriptions in the manual 

and the actual product, the actual product and its supplementary instructions shall prevail.  
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9. Product warranty card 

Dear user, 

Thank you for purchasing our company’s product. We will provide you with warranty services as repairing, 

replacement and return.  

Please fill this card carefully, attach the original receipt or online-order details and keep it properly for 

future purposes.  

 

Owner’s name:  

Email:  

Shipping address:  

Product model:   

Serial number:  

Place of purchase:  

Sellers contact details:  

Receipt / order details:  

 

Maintenance records  

Service Fault description 
Fault noticed 

date 
Repair date 

    

    

    

    

    

    

 

 


